
Deutschland 9,50 EUR   
Österreich 11,00 EUR   

Schweiz 20,00 CHF   
Benelux 12,50 EUR   

Others 20,00 US$
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Cover: Christian Schirbort, Auf dem Bild: Patrick Maleitzke (+3) mit Iguana beim Polo Turnier in Rixförde 2016;  
Fotografie Editorial: Nicolaj Georgiew

STEFANIE STÜTING
Chefredaktion POLO+10

Nicht nur neue Turniere und die Polo Europa-
meisterschaft im italienischen Villa Sesta stehen 
dieses Jahr auf dem Programm. An vielen Stellen 
und bei vielen Themen liegt Erneuerung und 
Aufbruchstimmung in der Luft. Sei es das neue 
Sicherheitsreglement zum Thema Polohelme, wel-
ches seit Anfang des Jahres gilt und über das wir 
in dieser Ausgabe berichten. Oder sei es das erste 
Ladies Argentine Open in Buenos Aires, das im 
vergangenen Dezember zum ersten Mal unter gro-

ßem öffentlichen Interesse ausgetragen wurde. Großartige Ladies Teams 
haben dort gespielt und ihr Finale im Vorfeld des Argentine Open Finals 
der Herren vor vollbesetzten Zuschauerrängen in Palermo ausgetra-
gen. Insgesamt ist Ladies Polo auf der ganzen Welt auf dem Vormarsch. 
Keine Poloart  oder Sparte wächst so schnell und beständig wie Ladies 
Polo. 

Dazu tragen auch unsere Freunde vom Polo Park Zürich, Sébastien Le 
Page und Morgan Van Overbroek wieder bei, die in diesem Jahr das 
große 20-jährige Jubiläum ihres Clubs feiern können. Auf ihrer Estancia 
San Eugenio in Argentinien haben sie erneut den San Eugenio Ladies 
Cup ausgetragen – ein voller Erfolg. Und auch in Zürich wird Ladies Polo 
in diesem Jahr wieder groß geschrieben. Ebenso machen sich Polo Clubs  
in den Vereinigten Staaten Gedanken über das Thema Ladies Polo und 
bringen – wie zum Beispiel der Grand Champions Polo Club von Melissa 
und Marc Ganzi – das Thema in großen Schritten voran. 

Wir blicken in dieser Ausgabe auch nochmal zurück auf die WM in 
Sydney, wo die Organisatoren letzten Oktober eine großartige Ver-
anstaltung inklusive des neuen Weltmeisters Argentinien abgeliefert 
haben. Und wir freuen uns auf eine vielversprechende Sommersaison in 
Europa.

Begleiten Sie uns auf eine Poloreise durch Europa und die Welt –  viel 
Spaß mit der neuen Ausgabe von POLO+10. 

Polo Clubs und Spieler, Associations und Experten machen 
sich in diesem Jahr auf zu neuen Ufern. Wir sind dabei.

VIELE NEUE IDEEN

WWW.POLOPLUS10.DE // WWW.FACEBOOK.DE/POLOPLUS10

TWITTER + INSTAGRAM: @POLOPLUS10 // YOUTUBE: POLOPLUS10TV

Pattaya Thailand
THAI POLO & EQUESTRIAN CLUB THAI POLO & EQUESTRIAN CLUB 

Pattaya Thailand
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einen Standort in Europa eröff-
net – in Jerez de la Frontera in 
Andalusien.

JODHPUR 72
Die Jodhpur Polo-Saison ist 
zweifellos eine der beliebtesten in 
Indien und das aus gutem Grund. 
Seine Hoheit, Maharaja Gajsingh 
II, Marwar/Jodhpur und andere 
Förderer unterstützen den Sport 
in vielerlei Hinsicht.

ARGENTINE OPEN 78
Der 2. Dezember 2017 war ein 
historischer Tag für das inter-
nationale Ladies Polo. Zum 
allerersten Mal wurden die 
Argentine Women’s Polo Open 
in der »Cathedral of Polo« in 
Palermo ausgetragen.

APPL – ALL PRO POLO 82
Die All Pro Polo League (APPL) 
hat ihre erfolgreiche Welttour 
2018 an verschiedenen Desti-
nationen auf der gazen Welt 
fortesetzt. Das dritte APPL-Ziel 
des Jahres: Brasilien. POLO+10 
Interview mit APPL-Gründer 
Javier Tanoira.

WPC SYDNEY 88
Argentinien war im vergange-
nen Oktober der Gewinner der 
XI FIP Polo Weltmeisterschaft 
in Sydney. Mit dem Sieg gegen 
Chile in einem spannenden 
Finale, errang die Polo Nation 
ihren dritten Weltmeistertitel.

VAL DE VIE 94
Umgeben von den beein-
druckenden Bergketten und 
Weinbergen des berühmten 
Paarl-Franschhoek Valley, ist 
Val de Vie Estate ist eines der 
spektakulärsten Polo-Anwesen 
der Welt.

JURASSIC 98
Es gibt so viele Orte, an denen 
man Polo spielen kann. Letzt- 
endlich entscheidet man sich 
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Image: Villa Sesta Polo Club

Der Villa Sesta Polo Club wird vom 20. bis 30. September 2018 die 12. FIP Polo Europameisterschaft in Zusammenarbeit 
mit dem Italienischen Reitsportverband (FISE) und dem Polo Weltverband (FIP) veranstalten.

12. FIP EUROPEAN POLO CHAMPIONSHIP IN VILLA SESTA

Im Herzen der toskanischen Chianti Landschaft geineßt man einzig-
artige Szenerien, die von Kunst, Geschichte und Natur geprägt sind. 
Villa Sesta ist ein eindrucksvolles altes Dorf. Der Villa Sesta Polo Club 
ist dieses Jahr vom 20. bis 30. September Gastgeber der 12. FIP Polo 
Europameisterschaft. 14 Herren Teams und 4 Damen Teams aus ganz 
Europa haben sich angekündigt. Villa Sesta ist einer der besten Polo 
Clubs in Italien. Er verfügt über drei Polofelder, die nach internatio-
nalen Standards (alle aus Tifton) gebaut wurden, und ein erstklassiges 
Trainingsgelände. Das im Jahr 2017 eröffnete Sol Leone-Feld ist das 
größte Polo-Spielfeld in Italien, mit angrenzendem privaten See für 
entspannte Erholung nach dem Spiel.

Tribünen aus Travertinmarmor neben Feld Nr. 1 und ein überdachter, 
gut ausgestatteter Empfangsbereich von über 100 Quadratmetern mit 
einer eleganten Bar machen den Villa Sesta Polo Club zum idealen 
Ort für internationale Polo-Turniere. Außerdem wurde im März 2013 

eine neue Bar für das Feld Nr. 1, ein neues Fitness-Studio im Relais La 
Martina und ein Kongresszentrum für 100 Personen eröffnet. Im Win-
ter sind über 100 Hektar Land als Platz für Pferdekoppeln reserviert. 
Villa Sesta bietet 180 Ställe während der Polo-Saison, mit einem zusätz- 
lichen Bereich für 230 mobile Ställe und 80 im Winter. Der Argen-
tinier Alejandro Battro, weltweit führend im Bau und in der Pflege 
von Polofeldern (einschließlich des Palermo-Stadions in Buenos Aires, 
bekannt als »Kathedrale des Polo«), ist persönlich verantwortlich für 
das Gelände des Villa Sesta Polo Clubs. Der Club bietet außerdem:
• 3 Sandreitplätze zum Trainieren und Galoppieren von Schulpferden
• Unterkünfte für professionelle Spieler und ihre Pfleger
• Proshop mit Zubehör, Ausrüstung usw.
• 24-Stunden-Tierarzt-Service (der Club befindet nah an einer wichti-
gen Tierklinik)

www.villasestapoloclub.com  
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BEACH POLO CUPROVINJ
TEXT STEFANIE STÜTING   FOTOGRAFIE CROATIA POLO

Die zweite Auflage des Beach Polo Cup Rovinj ließ keinen Zweifel: Drei unvergessliche Polota-
ge im Mai 2017 waren der beste Beweis dafür, dass sich der Beach Polo Cup am Biondi Beach 
in Rovinj in Zukunft als Polo-Destination durchsetzen wird. Die 3. Ausgabe des grandiosen 
Arena-Polo-Events findet vom 7. bis 10. Juni 2018 statt.
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Spannende Polo Chukker unter kroatischer Sonne, vor der Kulisse der blauen Adria und der  
Skyline der alten Stadt Rovinj. Unvergessliche Momente in einzigartiger Atmosphäre erwarten die  
Zuschauer der 3. Auflage des Beach Polo Cup Rovinj im Juni 2018.

Die Organisatoren von Croatia Polo, Uwe Zimmermann und sein Team, haben die technische Infra- 
struktur, das Setting der Polo-Arena und des VIP-Zeltes 2017 noch weiter verbessert. »Wir haben 
hier Europas größte und technisch beste Poloarena gebaut. Die Bedingungen sind perfekt.« Und 
tatsächlich: Drei unvergessliche Polotage im Mai 2017 waren der beste Beweis dafür, dass sich 
dieser besondere Ort am Strand von Biondi in Rovinj in Zukunft als Polo-Destination durch-
setzen wird. Insgesamt starteten beim Beach Polo Cup Rovinj 2017 sechs Teams aus neun Nati-
onen, darunter Amateur- und Profispieler. Schließlich siegte Team Miller mit Sebastian Daw-
nay, Cédric Schweri und Matteo Beffa mit 8:6 gegen Team Veuve Clicquot mit Frank Kirschke,  
Philipp Zimmermann und Agustin Kronhaus.

2018 werden wieder sechs internationale Teams aus der ganzen Welt am Beach Polo Cup in 
Rovinj teilnehmen. Das Programm beinhaltet in der Tat einige große Überraschungen! Während 
der viertägigen Veranstaltung werden einige Prominente nach Rovinj kommen. Jeden Tag sehen 
die bis zu 600 geladenen Gäste Polo-Matches mit Spielern aus zwölf Nationen und 60 argenti-
nischen Poloponys. Zum ersten Mal wird in Rovinj am 8. Juni „Polo by Night“ unter Flutlicht 
gespielt, begleitet von einem eleganten Abendessen. Am Samstagmorgen, 9. Juni, wird die tra-
ditionelle Parade von Polo-Spielern und Pferden durch die Altstadt von Rovinj wieder Tausende 
Zuschauer anziehen. Samstagabend steht als großes Highlight ein Privatkonzert von Superstar 
Sophie Ellis-Bextor in der Polo-Arena auf dem Programm. Eins ist jetzt schon klar: Mit seiner 
dritten Ausgabe entwickelt sich der Rovinj Beach Polo Cup zu einer international anerkannten 
Veranstaltung in der Welt des Polosports. 

www.rovinjbeachpolocup.com 
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TEAMS 2018

Team Miller (+7)
 Celine Lawrence (0)
 Markus Schalldach (+2)
 Harold Hodges (+5)

Team Veuve Clicquot (+5)
 Frank Kirschke (0)
 Philipp Zimmermann (+1)
 Agustin Kronhaus (+4)

Team Bentley Wien (+6/+8)
 Cédric Schweri (+1)
  Uwe Zimmermann/
 Maximilian Zimmermann (0/+2)
 Johnny Good (+5)

Team Franck Dubarry (+6/+8)
 Marie-Isabel Wendeln-von Fricken (0)
 Narendra Singh/
 Pacho Singh (+1/+3)
 Abhimanyu “Abby“ Pathak (+5)

Team Adris (+8/+7)
 Guillermo Steta (+2)
 Bruce Colley/
 David Colley (+2/+1)
 Marcello Caivano (+4)

Team Caprice-Mevisto (+7)
 Denise Schurzmann (0)
 Alexandra Plenc (+1)
 Santiago Schweitzer (+6)
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TEXT STEFANIE STÜTING    
FOTOGRAFIE NICOLE WICHELMANN,  
WERNER STRUSS, GUT BASTHORST

Rückblick und Impressionen aus den 
vergangenen 10 Jahren Polo Cup Gut 
Basthorst.

POLO CUP GUT BASTHORST
REVIEW

1 Das Jagdreiten hat eine schon historische Tradition auf Gut Basthorst. 2008 kam der Polosport  hinzu 2 Der erste Polo Cup auf Gut Basthorst 
im Jahr 2008 3 Dr. Diedrich Haesen mit seiner Ehefrau Giselle 4 Moritz Gädeke mit dem Sohn von Anna Oettingen-Wallerstein auf den Schultern  
5 Die hofeigene Gutswirtschaft »Zum Pferdestall« 6 Christian Völkers im Team »Engel & Völkers« 7 Stephanie Gräfin Bruges von Pfuel mit Hendrik. 

1

2

3 4

5

6

7
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8 Philipp Zimmermann 9 Auf dem Anwesen von Gut Basthorst sind auch zahlreiche Handwerke und Geschäfte zu Hause 10 Anna Oettingen- 
Wallerstein mit Enno v. Ruffin 11 Manfred und Katharina Baumann mit Giselle und Dr. Diedrich Haesen 12 Traditionell ist die Atmosphäre am 
Spielfeldrand familiär, entspannt und elegant 13 Dirk Vorwerk, Freifrau Birgit von Heintze und Freiherr Florian von Heintze 14 Jan-Erik Franck  
»The Voice of Polo« 15 Das Team aus Mexiko ging für BMW an den Start 16 Große Freude bei Uwe Zimmermann und Marcello Caivano nach  
dem Turniersieg.
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JAHRE

PPZ
Time goes by... Ein Rückblick in Bildern 
auf 20 spannende Jahre Polo, Menschen 
und unvergessliche Momente im Polo 
Park Zürich.
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lla Die Bund Traktorkestar sorgt für Stimmung bei der festlichen Eröffnung des neuen Clubhauses.

TEXT POLO PARK ZÜRICH   FOTOGRAFIE POLO PARK ZÜRICH, 

KATHRIN GRALLA, ROBERT W. KRANZ, THEO GSTOEHL, 

EVELINA JAKOVLEVSKAJA, CLARA PODESTÁ
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Zürich Polo Championship Low Goal Patron’s Cup 2017. Sieger: Belen Podestá, Laura Vuille, Eduardo Greghi und Thommy Gräff.
Als das letzte Turnier der Saison ist der Patron’s Cup immer ein großer Erfolg und die letzte Chance für die Spieler,  

vor der Winterpause noch einmal Polo zu spielen
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9 10

11 12 13

14

1 Markus, Irene und Thommy Gräff (Pferd Dustin) 2 Von links: Susana Oliva, Gösta Bergholtz, Birgit, Victor und Thomas Hollenstein, Manfred Schuler, 
Thommy, Irene & Markus Gräff, Tanja Schmid, Valentin Frischknecht, Yves Luginbühl, Belen und Francisco Podestá, Nicole Weber, Urs Troxler, Marcel  
und Sundra Lanz, Steven und Elfi Indjic, Hans Peter Bärtsch, Fredy Weisser, Christine Seyffer, Stefan Roth, Dieter Nussbaumer, Edith Koch & Susy Keller  
3 Rege Ludwig & Rene Müller 4 Steven Indjic, Raffaella Agosti, Christina Bär & Thomas Wolfensberger 5 Martin Podestá 6 Francisco Podestá  
7 Urs Schwarzenbach & Sebastian Dawnay 8 Teams 9 Sieger: Team von Philipp Maeder 10 Irene Gräff, Cristina Süter & Sibylle Maeder  
11 Polo wird im PPZ auf vielen unterschiedlichen Levels gespielt 12 Irene und Cinja Gräff 13 Pepe Molina 14 Piero Dillier & Robert Kofler.
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Es war gar nicht leicht, den richtigen Ort für einen Polo Club zu finden, 
in einem kleinen Land voller Berge. Markus Gräff suchte nach einem 
flachen Ort, der Platz für zwei Polofelder, Ställe und Paddocks bot. Und, 
um es noch komplizierter zu machen, in der Nähe von Zürich liegen 
sollte. Er fand ihn Ende 1998 im malerischen Züricher Weinland von 
Winterthur-Ohringen, sozusagen am Fuße der Metropole Zürich. Nach 
Rücksprache mit Francisco Podestá entschied er sofort, dass dieser Ort 
alles war, wonach er gesucht hatte, und noch mehr. Markus Gräff hatte 
vollkommen recht. Mit der Unterstützung seiner Frau Irene gründe-
ten sie den Club. Im ersten Jahr war der Verein in einem »provisori-
schen« Stall untergebracht, gespielt wurde auf einem »provisorischen« 
Polofeld, bis alles fertig war. Aber der Geist, die Energie, die Unterstüt-
zung und das Vertrauen der Menschen waren immer da. Man kann 
viele Spieler und fantastische Leute nennen, die in diesen 20 Jahren 
dabei waren, besonders erwähnt werden sollen aber jene, die in die-
sem Jahr den 20. Geburtstag feiern: Familie Gräff, Familie Podestá, 
Inge & Rodolfo Binz, Werner Meier, Tutti Wolfensberger, Elfi & Steven 
Indjic und Dieter Nussbaumer. Mit Hilfe der Lundwirte der Gegend, 
Markus Ackeret und Richard Stucki, konnte der Polo Park Zürich 1999 
das erste Polofeld bauen – das aktuelle Polo Field No. 1 sowie das Stick 
& Ball-Feld. Zum ersten Mal hatte der Polosport im Raum Zürich Fuß 
gefasst. Und keineswegs als elitäres Spiel einiger Super-Reichen, son-
dern als eine Pferdesportdisziplin, die seit 20 Jahren – zumin dest im 
Polo Park Zürich – stetig an Popularität gewinnt.

Seitdem haben im Polo Park Zürich wichtige und bekannte Turnie- 
re stattgefunden: Bank Hoffman Polo Open, AAM Swiss Open, 
ATAG Polo Open, Sarasin Swiss Open, Piaget Polo Open, Swiss Polo 

Championship, die traditionelle Zürich Polo Championship und 
der beliebte Internationale Damen Polo Cup, der gerade in seinem 
19. Jahr ist. Der Polo Park Zürich konnte bereits viele High-Goal- 
Spieler wie Matias McDonough, Bautista & Marcos Heguy, Martin Gar-
rahan, Javier Novillo Astrada, Hilario Ulloa, Milo Fernundez Araujo, 
Juan Bollini und viele mehr hierzu begrüßen, ohne natürlich Sunny 
Hale und Hazel Jackson für die Damen zu vergessen.

Am 28. Juni 2013 verkaufte Markus Gräff den Club an Sébastien Le 
Page, einen in Zug lebenden Franzosen, den gemeinsam mit seiner 
Frau Morgan Van Overbroek und Sohn Armund der »Polo-Virus« 
befallen hatte und der das Potenzial des Sports erkannte. Mit Sébas-
tien begann für den Polo Park eine neue Ära. Ein langwieriges Pro-
jekt und ein Traum wurden wahr: Der Polo Park erhielt nach langer 
Wartezeit endlich die Erlaubnis, neue Infrastrukturen zu bauen. Mit 
dem Bau eines Clubhauses (mit Bar / Restaurant, Terrasse, Umklei-
dekabinen, Duschen, Appartments, Toiletten und Parkplätzen) und 
57 neuen Boxen, einer Führanlage, und dem Bau eines dritten Spiel-
feldes konnte der Club nun seine seit mehr als 10 Jahren geplanten 
Bauvorhaben umsetzen. Dieser Paradigmenwechsel hat dazu geführt, 
dass der Name von »Polo Park Zürich« in »Polo Park &   Country Club 
Zürich« geändert wurde. Hiermit will man dem Ziel, dass der PPZ ein 
Ort für alle ist, sowohl für Spieler als auch für Nicht-Spieler, besser 
gerecht werden. Der Polo Park Zürich ist heute, 20 Jahre nach seiner 
Gründung, der größte Club der Schweiz mit über 60 aktiven Mitglie-
dern und über 120 VIP-Mitgliedern. 

www.polopark.ch

15 Eterna Polo Team 16 Zuschauer 17 Dj Antoine 18 Giani Berry und seine Frau 19 Marcos Heguy 20 Jacqueline Sanders & Nathalie Wolfensberger  
21 Irene Gräff, Thommy Gräff, Veronica Podestá & Morgan Van Overbroek 22 Teams Sarasin Swiss Open - Polo Championships 2009  23  Luxury  
Trophy Teams 2017 24 Lucia Podestá, Laura Vuille, Belen Podestá, Manuela Ackeret Sieger von PPZ Junior Championship 2015 25 Francisco Podestá, 
Mark Hänni & Markus Gräff 26 Sunny Hale & Morgan Van Overbroek.
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PFERDE
MORGANS

TEXT STEFANIE STÜTING   FOTOGRAFIE ALIZÉE DE VANSSAY

Vor einigen Jahren hat sich das Leben von Morgan Van Overbroek in ein Polo-Universum verwandelt. Im Polo Park Zürich 
und auf ihrer Estancia San Eugenio in Argentinien nehmen Pferde jetzt einen sehr wichtigen Platz in ihrem Leben ein. 

WIE VIELE PFERDE SIND MOMENTAN IM POLO PARK  
UNTERGEBRACHT UND WIE VIELE DAVON GEHÖREN EUCH? 
Der Club beherbergt etwa 150 Pferde. Die meisten von ihnen gehören 
Mitgliedern und stehen entweder in den Clubställen oder bei  
Farmern nebenan. Zusammen mit meinem Mann gehören uns 37 
von ihnen.

ERINNERST DU DICH AN DEINE ERSTEN EIGENEN PFERDE?  
WIE WAREN IHRE NAMEN, VERHALTENSWEISEN UND CHARAKTERE?
Ich bin erst seit kurzer Zeit Pferdebesitzerin. Seit meiner Kindheit 
hatte ich den Traum, Pferde zu reiten. Ich habe meine Eltern gebeten, 
einen schwarzen Hengst in unserem Garten zu halten. Es ist nie pas-
siert. Das erste Mal saß ich mit 8 Jahren auf einem Pferd. Das war in 
Tunesien. Sie war eine Vollblutaraberstute namens Charah, die nach 
einer Karriere als Rennpferd nun in Rente war. In meiner zweiten 
Unterrichts-Stunde konnte ich galoppieren. An diesem Tag wurde 
mein Traum wahr und ich entdeckte das totale Glück, was es bedeu-
tet, ein Reiter zu sein. Viel später, als ich ein Teenager war, ritt ich ein 
Pferd namens Django in einem Reitclub in Belgien. Das Pferd liebte 
es zu galoppieren und erst zu stoppen, wenn seine Nase die Wand 
berührte. Irgendwie war ich diejenige, die als einzige oben blieb und 
wurde sein regelmäßiger Reiter. Danach bin ich 20 Jahre lang nicht 
mehr geritten. Mein allererstes Polo Pony hieß Malvada, ich spiele sie 
immer noch hin und wieder. Als ich dann ein besserer Reiter wurde 
und in höheren Turnierklassen spielte, kam Laucha in mein Leben. 
Sie ist sehr klein und hat ein großes Herz. Egal wie groß ein ande-
res Pferd neben ihr ist: wenn ich sie zum Abreiten auffordere, geht sie 
los, ohne Angst, ohne Fragen … Sie vertraut mir. 

Pferde-Liebhaberin und Polo-Enthusiast Morgan Van Overbroek: 
Am Strand von Deauville mit Malacara.

WELCHES IST IN DIESEM MOMENT DEIN LIEBLINGSPFERD  
UND WARUM? 
Mein aktuelles Lieblingspferd ist Claro. Er ist erst vor zwei Jahren 
nach Europa gekommen. Am Anfang habe ich ihn nicht gespielt, da 
er zu gut war und ich mich erst noch verbessern musste. Jetzt habe 
ich den Eindruck, dass ich mit ihm zusammen alles machen kann.  
Er fühlt und denkt schneller als ich, er kennt das Spiel, er kennt  
seinen Job und er ist sehr glücklich darüber.

WELCHE EIGENSCHAFTEN IM CHARAKTER EINES PFERDES 
SCHÄTZT DU AM MEISTEN?
Geduld und Vertrauen.

WELCHE ART VON PFERDEN EIGNEN SICH AM BESTEN FÜR  
POLO-ANFÄNGER? UND WELCHE PASSEN ZU PROFIS?
Es hängt alles davon ab, wie gut man reiten kann. Ein Anfängerspie-
ler sollte ein gut trainiertes und erfahrenes Pferd haben, das ihn zum 
Ball bringt und Geduld mit den Fehlern und Fehlschlägen des Rei-
ters hat. Ein gutes Amateurpferd muss schneller und erfahrener sein. 
Es kann auch ein jüngeres Pferd sein, durch das der Spieler dann sein 
reiterliches Können steigert. Ein Profipferd muss perfekt zu seinem 
Reiter passen. Es muss den passenden Charakter, die passende Denke 
und Geschwindigkeit haben, sowie ein großes Herz.

POLOPFERDE SCHEINEN DIE MEISTE ZEIT ENTSPANNT ZU SEIN...  
WIE WICHTIG SIND GUTE NERVEN?
Ich liebe diese Bilder vor dem Spiel, wenn die Pferde und ihre 
Grooms auf Action warten. Der Groom beobachtet das Spiel,  
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um pünktlich zu sein und das Pferd hat die Augen halb geschlossen. 
Für mich sieht es so aus, als ob das Pferd weiß, was kommt und ein-
fach seine Ruhe genießt, bevor es auf das Feld geht und spielt. Beim 
Wechseln der Pferde und im Spiel selbst, muss man sich voll und 
ganz auf das konzentrieren, was man gerade tut. Ein nervöses oder 
springendes Pferd behindert einen, weil man sich mehr auf das Pferd 
als auf das Spiel konzentrieren muss. Ein solches Pferd kann einen 
selbst oder andere verletzen, indem es einen abwirft oder schlägt. 
Deshalb werden unsere Pferde vor allem auch nach dem Charakter 
ausgewählt. Sehr ruhig außerhalb des Spiels und voller Kraft beim 
Spielen.

MANCHE LEUTE SAGEN, DASS EIN GUTES POLOPFERD DAS SPIEL 
»LESEN« KANN. IST DAS WAHR?
Manche Pferde denken schneller als du, reagieren schneller als du 
und in einer Sekunde sitzt du neben deinem Pferd auf dem Boden. 
Also ja, sie können das Spiel lesen, es ist Teil eines guten Trainings. 
Lass sie die Bewegungen des Spiels verstehen und ihren Reiter zum 
Ball bringen.

DENKST DU, DASS PFERDE SO ETWAS WIE »SPASS« ODER »DEN WILLEN 
ZU GEWINNEN« HABEN, WIE DRESSUR- UND SPRINGREITER SAGEN?
Das hängt wieder vom Training des Pferdes ab. Aber für unsere 
Pferde möchte ich denken: Ja, sie haben Spaß. Ich erinnere mich an 
eins meiner Stick & Ball Trainings, das neben unseren Club Chuckers 
stattfand. Mein Pferd wollte immer auf das große Feld, um mit den 
anderen zu spielen. Sie wollte nicht mit mir allein bleiben und darauf 
warten, dass ich den Ball richtig traf.

WAS IST DIE GRÖSSTE BEFRIEDIGUNG FÜR EIN POLOPFERD?
Ich bin mir nicht sicher, aber Futter ist sicherlich eine große Freude 
für sie. Und dieser perfekte Moment nach dem Spiel, nach der 
Dusche, getrocknet von der Sonne … Dann bringst du sie zu den Pad-
docks und sie wälzen sich im Staub.

HAST DU JEMALS ETWAS WIE EIFERSUCHT ODER NEID BEI  
PFERDEN ERLEBT?
Sie kämpfen, sie kommunizieren, sie haben Charakter und Vorlieben 
oder Abneigungen. Sie haben ihre Freunde und andere, die sie nicht 
gerne zu nahe kommen lassen. Du hast die herrischen Pferde, die 
Kuschelpferde, die Faulen, die Mürrischen, die immer Fröhlichen, 
die Spontanen, die Futter-Süchtigen, ... genau wie wir. Und wenn 
man seine Pferde kennt, sieht man umso schneller, wenn etwas nicht 
stimmt.

WAS SIND DEINE LIEBLINGSMOMENTE MIT DEINEN PFERDEN? 
Das sind eigentlich alle Momente, wenn sie nicht arbeiten müssen 
und ich Zeit mit ihnen verbringen kann. In den Ställen, wenn sie 
ruhen, in den Paddocks, wenn sie essen oder sich hinlegen. Sie sind 
unglaublich schöne Tiere, um sie zu beobachten.

WAS ÄNDERT SICH IN DEINEM LEBEN, WENN DU EIN PFERD BESITZT?
Alles, man muss sich an diese neue Partnerschaft anpassen. Wenn 
man als Reiter auf seinem eigenen Pferd sitzt, verändert sich der Blick 
auf die Welt. Man verändert seine Perspektiven, Gefühle, seine Art 
zu denken. Für manche Menschen geschieht das ganz offensichtlich 
und schnell, bei anderen dauert es etwas länger. 
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POLO OPEN
THAI

TEXT STEFANIE STÜTING   FOTOGRAFIE DOMINIC JAMES

Hoher Besuch bei den Thai Polo Open im Thai 
Polo & Equestrian Club Pattaya. Und auch das 
Ladies Pink Polo wurde wieder zum Highlight 
der Polosaison in Südostasien. 
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Team Royal Pahang Polo Club aus Malaysia schaffte es bis nach ganz 
oben und gewinnt die 12. Thai Polo Open im Thai Polo & Equestrian 
Club in Pattaya mit 6:4,5 gegen das Axus Poloteam von Brian Xu. 
Prinz Amir und Prinz Muhammad spielten neben Tomas Gandara, der 
als Most Valuable Player ausgezeichnet wurde, und 7-Goaler Tomasito 
Fernandez Llorente ein schnelles Spiel und setzten die Gegner von 
Anfang an unter Druck. Beide Prinzen von Royal Pahang spielten 
exzellent und profitierten von der Qualität ihrer Pferde. Im drit-
ten Chukker gingen sie mit 6:2,5 in Führung, erhielten im letzten 
Durchgang nochmal einen Dämpfer durch einige Axus-Tore und 
holten aber schließlich ihren ersten Sieg beim Thai Polo Open. Her-
zlichen Glückwunsch an dieses junge und sympathische Team, das 
mit Power und viel Spaß Polo spielt.

Im Spiel um den dritten Platz besiegte Mohamed Moiz’s Team La 
Famila aus China das Team Fast Fish, ebenfalls ein chinesisch gefüh-
rtes Team von Patron Windson Rao, mit 9:5. Die Kontrahenten hatten 
sich bereits in einem der Qualifikationsspiele gegenüber gestanden. 

Jetzt ließ La Familia keinen Zweifel daran, das überlegene Team hin-
sichtlich Tempo und Präzision zu sein und präsentierte hochgefährli-
che Aktionen vor dem Tor des Gegners. Überraschenderweise haben 
sich die vormaligen Sieger, 22BR, und der viermalige Meister der 
RMPA International League, Team Thai Polo, nicht für das Halbfi-
nale qualifiziert. Sie spielten um den »B. Grimm Anniversary Cup« 
unter den Augen Ihrer Königlichen Hoheit Prinzessin Sirivannavari 
Niraratana, die persönlich an den Thai Polo Open 2018 teilnahm. Mit 
einem Ergebnis von 2:2 teilen sich die beiden Teams den 5. Platz. Der 
letzte Tag des Thai Polo Open 2018, dem wichtigsten Poloturnier in 
Südostasien, wurde von einem großen und eleganten Society-Event 
begleitet. Hunderte von Gästen aus der ganzen Welt sowie Rund-
funksender und internationale Presse besuchten die Chukker und 
genossen eine große Auswahl an Verkaufsständen. Nunthinee Tan-
ner und Harald Link, Eigentümer des Thai Polo & Equestrian Club, 
haben wieder einmal eines der elegantesten internationalen Polo-
Turniere veranstaltet, das mit einer exklusiven Pool-Cocktail-Party 
und Feuerwerk über Palmen endete. 

PLATZIERUNG

1. Royal Pahang (+13)
 HH Tengku Muhammad (0)
 HH Tengku Amir Nasser (+1)
 Tomasito Fernández Llorente (+7) 
 Tomás Gándara (+5)

2. Axus (+12)
 Brian Xu (0)
 Damián Marcos (+3)
 Diego Gómez (+3)
 Dario Musso (+6)

FINAL: Royal Pahang 6-4.5 Axus

3. La Familia
4. Fast Fish
3. PLACE MATCH:  
La Familia 9-5 Fast Fish

5. Thai Polo
5. 22BR
5. PLACE MATCH (Freitag):  
Thai Polo 2-2 22BR

Schiedsrichter: 
Daniel Boudou 
Juan José Díaz Alberdi

Most Valuable Player: 
Tomás Gándara

Best Playing Pony:  
Tinta One. Inhaber:  
Brian Xu. played by Darío Musso

12. THAI  POLO OPEN
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Der Queen’s Cup Pink Polo gehört zu den prestigeträchtigsten 
internationalen Damenturnieren überhaupt. Die Charity Veran-
staltung findet zugunsten des Queen Sirikit Zentrums für Brust-
krebs im King Chulalongkorn Memorial Hospital in Bangkok statt.  
Perfektes Wetter mit 30 Grad im Thai Polo & Equestrian Club 
sowie die allseits bekannte rosa Dekoration machten das Turnier 
wieder zu einem der Höhepunkte im Polo-Kalender Südostasiens.

Vor einer begeisterten Menge von rund 700 Zuschauern hat Team 
La Familia mit Nurul Noorajala, Maria Seculini, Carolina Arteta 
und 9-Goaler Lia Salvo, die 10. Ausgabe des Queen’s Cup Pink 
Polo 2018 gewonnen. Auf dem zweiten Platz landete Team La 
Tabita Polo Farm mit Eva Brühl, Constanza Marchiorello, Steffi 
von Pock und Johanna Droste. Nachdem La Familia im Halbfinale 
mit einem knappen 8-7 gegen Team Thai Polo gewonnen hatte, 

ging es im Finale des Queen’s Cup Pink Polo gegen La Tabita Polo 
Farm. Zwar erzielte La Tabita das erste Tor, doch La Familia kon-
terte gleich im ersten Chukker mit zwei Toren. Schließlich ging La 
Familia mit vier Toren im zweiten und dritten Chukker in Füh-
rung und gab diesen Vorteil seitdem auch nicht mehr auf. 

Zu Beginn des letzten Chukkers lag La Tabita bereits zurück, doch 
La Familia legte noch einmal zwei Tore nach. Am Ende bewies 
Team La Familia seine klare Überlegenheit und siegte gegen La 
Tabita mit 8:3. Auf dem dritten Platz behauptete sich Team Thai 
Polo mit Caroline Link, Isabel Morgenstern, Holly Butler und 
Hazel Jackson gegen Team La Esperanza, für das Pei Bei Koh, 
Leah Siboni, Caro Brown und Sarah Wisman spielten. 

www.thai-polo-club.com

10. QUEEN`S CUP PINK POLO

PLATZIERUNG

La Familia (+14)
Nurul Noorajala (0)
Maria Seculini (+2)
Carolina Arteta (+3)
Lia Salvo (+9)

La Tabita Polo Farm (+13)
Eva Brühl (6)
Constanza Marchiorello (+3)
Steffi von Pock (+2)
Johanna Droste (+2)

Thai Polo (+14)
Caroline Link (+3)
Isabel Morgenstern (+1)
Holly Butler (+2)
Hazel Jackson (+8)

La Esperanza (+10)
Pei Bei Koh (0)
Leah Siboni (+2)
Caro Brown (+1)
Sarah Wiseman (+7)

Kuda Lari (+14)
Lara Reynoso (+3)
Daryl Yap (+4)
Vittoria Marchiorello (+3)
Carla Alvarez Nunez (+4)

Most Valuable Player: 
Sofia Lorenzo
Best Playing Pony:  
Mimo, gehört La Familia

At Vontobel, we entrust our 
people with the freedom to take 
initiative while expecting them  
to assume individual respon-
sibility. Ownership and mutual  
trust enable us to deliver  
superior value for our clients.

More at vontobel.com

Be confident.
Own your success.
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TEXT SHARIN ROBB   FOTOGRAFIE GRAND CHAMPIONS POLO CLUB

Der Grand Champions Polo Club von Melissa 
und Marc Ganzi in Florida erlebte eine großartige 
und ambitionierte Frühjahrssaison 2018.
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In einem der aufregendsten Endspiele der Vereinsgeschichte gewann 
das Team Palm Beach Illustrated den begehrten $ 100.000 World 
Cup, den Audi im Frühjahr im Grand Champions Polo Club präsen-
tierte. Für den Titelverteidiger war es der zweite Gewinn in Folge. 
Mit einem knappen 10:9 Sieg über Team Grand Champions tri-
umphierte Palm Beach Illustrated vor einem überfüllten Haus und 
vor den Kameras des ESPN lateinamerikanischen Fernsehen. Das 
Turnier wurde dieses Jahr von den Inhabern des Grand Champions 
Polo Club, Melissa und Marc Ganzi, mithilfe der Großzügigkeit von 
Glenn Straub von Palm Beach Polo wiederbelebt, wo es zuletzt in 
den späten 1990er Jahren gespielt wurde. Straub war beim Finale 
dabei und nahm auch an der Preisverleihung teil.

Was dieses Turnier so einzigartig machte, war die Tatsache, dass es 
allen Teams zwischen 0 und 26 Goals Teamhandicap offenstand, 
darunter auch ein Frauen-Team. Ähnlich wird auch die Copa 
Republica in Argentinien ausgetragen, an der Teams mit einem 
Handicap von 0 bis 40 teilnehmen können. Zusätzlich zur Bericht-
erstattung von ESPN wurde das Turnier natürlich auch von Chuk-
kerTV aus Wellington live übertragen. Gast-Kommentator in dieser 
Saison war »The Voice of Polo«, Jan-Erik Franck aus England.

Die lebhafte Saison bei Grand Champions ging mit mehreren span-
nenden Turnieren weiter. Ende Mai endete die Frühlingssaison mit 
weiteren tollen Neuigkeiten.

Grant Ganzi, Tony Calle und Justin Daniels vom Grand Champions 
Polo Club sowie Lucas Arellano vom Everglades Polo Club werden die 
Vereinigten Staaten als neueste Mitglieder des Teams USPA repräsen-
tieren. Zusammen aufgewachsen haben sie auf den Polofeldern von 
Wellington unzählige Male mit- und gegeneinander gespielt. Aus-
gewählt wurden die jungen Spieler vor kurzem in einem dreitägi-
gen Testcamp in Aiken. Die Mission von SC Team USPA seit seiner 
Gründung im Jahr 2010 lautet: »Den Polosport in den USA zu fördern 
und auszubauen, indem junge, talentierte amerikanische Spieler 
identifiziert und unterstützt werden. Durch gute Trainings- und 
Spielbedingungen soll ein Pool talentierter Spieler gefördert werden.« 
Der 20-jährige Grant Ganzi ist Polospieler in der dritten Generation 
und wird ab diesem Herbst an der Lynn University studieren. Er hat 
die USA bereits in zwei siegreichen internationalen Cups bei Grand 
Champions und Royal Polo Match in Toronto vertreten. 

www.gcpolo.com
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TEXT STEFANIE STÜTING

Vor einigen Jahren hat POLO+10 den britischen Polo-Kommentator, Spieler, Trainer und La Martina-Ambassador  
Jan-Erik Franck als »Voice of Polo« der internationalen Polo-Community vorgestellt. Heute kommentiert er die wichtigsten 
Turniere der Welt.

DIE POLOWELT KENNT DICH ALS »THE VOICE OF POLO«. JETZT WARST  
DU FÜR EIN PAAR MONATE IN FLORIDA, UM FÜR DEN GRAND CHAMPI-
ONS POLO CLUB UND CHUKKERTV ZU ARBEITEN. WIE WAR ES?
Amerika war faszinierend. Das Spielniveau, das ich dort erlebt 
habe, war phänomenal. Und es war großartig, von Melissa und 
Marc Ganzi eingeladen zu werden, um für den Grand Champi-
ons Polo Club zu arbeiten. Es war auch toll, zusammen mit dem 
großartigen Dale Schwetz bei Chukker Tv zu kommentieren. Eine 
absolut unglaubliche und fantastische Erfahrung.

WIE WÜRDEST DU DIE US POLO SAISON IM ALLGEMEINEN BESCHREI-
BEN, WIE IST DIE ATMOSPHÄRE DORT? 
Wellington ist wirklich ein Zentrum des Weltklasse-Polo. Die 
besten Spieler aus der ganzen Welt waren dort. Die Atmosphäre 
ist geprägt von echten Polo Puristen, die gerne ein gutes Polospiel 
sehen und erleben wollen – ein bisschen wie hier in England. 
Die echten Polo-Fans kommen nach Wellington. Hier sieht man 
außergewöhnliches Polo. Und es war fantastisch, das jeden Tag 
zu erleben.

WAS SIND DIE GRAVIERENDSTEN UNTERSCHIEDE ZWISCHEN DEM 
AMERIKANISCHEN UND DEM EUROPÄISCHEN POLOSPORT?
Amerika ist eine der »großen drei« Polonationen, neben Argen-
tinien und Großbritannien. Der Sport und die Infrastruktur 
sind unübertroffen und zeigen Polo von seiner besten Seite. Es 
war eine wahre Freude, für den Grand Champions Polo Club zu 
arbeiten!

IN WIE VIELEN LÄNDERN HAST DU BEREITS POLO TURNIERE KOMMEN-
TIERT? UND WELCHE NEUEN DESTINATIONEN WERDEN DIESES JAHR 
DAZUKOMMEN?
Ich habe nicht alle Länder zusammengezählt, aber ich vermute 
ein paar Dutzend, oder so. Von Amerika nach Aserbaidschan, in 
die Schweiz, nach Italien, nach Kroatien. Jedes Jahr scheint ein 
neues Ziel hinzu zu kommen. Dieses Jahr werde ich zum ersten 
Mal nach Willich in Deutschland fahren. Es ist nah an meiner 
Heimatstadt und ich freue mich wirklich sehr darauf. Ja, mal 
sehen, was die Saison sonst noch bringt.

DU BIST NICHT NUR KOMMENTATOR, SONDERN AUCH COACH UND 
SPIELER. WIE OFT SPIELST DU?
Ich kann leider nicht so viel spielen wie früher, da die Zeit das 
nicht erlaubt. Ich bin nie lange genug an einem Ort, um ein 
volles Turnier zu spielen. Den Großteil meines Polos spiele ich in 
der Wintersaison im Februar und März, wenn ich in Großbritan-
nien bin. Das ist Arena Polo. Ich sitze daher nicht so oft im Sat-
tel wie ich es gerne täte. Aber ich nutze jede Gelegenheit, um zu 
spielen und auf ein Pony zu steigen.

IN EUROPA SCHEINT DER POLOSPORT EHER ETWAS RÜCKLÄUFIG ZU 
SEIN. WAS DENKST DU IST DER GRUND DAFÜR UND WAS MÜSSTE 
GETAN WERDEN?
Da Polo momentan weltweit eine turbulente Zeit durchmacht, 
ist Sponsoring schwer zu bekommen. Was notwendig ist, um die 
Zukunft und das Wachstum von Polo zu sichern, sind Investi-
tionen an der Basis. Junge Spieler sollten gefördert und ermutigt 
werden, in Zukunft Polo zu spielen. Im Euro-Raum liegt eine 
gewisse Unsicherheit in der Luft. Gleichzeitig entstehen neue 
Polo Destinationen für all jene Europäer, die im Ausland spielen 
wollen, wie zum Beispiel Mallorca und Florida.

WELCHES SIND DEINER MEINUNG NACH DIE DREI BESTEN TURNIERE 
DER WELT?
Eine sehr gute Frage. Es ist sehr schwer zu sagen, weil es ver-
schiedene Level und verschiedene Arten von Polo gibt. Was das tra-
ditionelle Graspolo betrifft, sind die British Open, der Gold Cup, die 
US Open und natürlich die Open in Argentinien die wichtigsten und 
besten Turniere. Aber dann gibt es natürlich Turniere auf den unter-
schiedlichsten und exotischen Levels, wie Snow Polo, bei denen hart 
gekämpft wird. Die Liste der großen Turniere geht weiter und weiter 
und wäre einfach zu lang, um sie im Detail zu nennen.

WELCHE TURNIERE WÜRDEST DU IN DER ZUKUNFT EINMAL GERNE 
KOMMENTIEREN?
Ich habe das Glück, bereits bei den British Open kommentiert zu 
haben und würde wirklich gerne die US und die Argentine Open 
machen (wenn das überhaupt möglich wäre ...:) 

JAN-ERIK
FRANCK
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     REGELN 2018
SAFETY

TEXT STEFANIE STÜTING   FOTOGRAFIE VICTOR CHUA

Seit dem 1. Januar 2018 gelten die neuen HPA-Helmregeln. POLO+10 Interview mit Dr. Victor Chua, Vorsitzender des HPA 
Safety Panel und der HPA Disziplinarkommission, der selbst Chirurg und Low-Goal-Spieler aus Cambridge ist.

Zertifizierte, für den Polosport vermarktete Helme, die der HPA bekannt sind. Zertifizierte Helme für den generellen Pferdesport werden auch akzeptiert.

HERSTELLER    MODEL      STANDARD

Charles Owen   Palermo Polo     PAS015:2011 and VG1 01.040-2014

Charles Owen   Polo Edition     PAS015:2011 and VG1 01.040-2014

Charles Owen   Young Rider Polo     PAS015:2011 and VG1 01.040-2014

Armis    Armis      PAS015:2011 and VG1 01.040-2014

GPA    Speed Air/X2     UTAC/CRITT 04/2015

Instinct Polo   Instinct      PAS015:2011

KEP Italia   Cromo*      PAS015:2011 and VG1 01.040-2014

Samshield   Shadowmatt* or Premium* with Polo Visor  PAS015:2011 and EN1384:2017

* Die Hersteller dieser Modelle haben der HPA noch kein Zertifikat zugesandt, werden aber akzeptiert, weil sie »general equestrian helmets« entsprechen.

SEIT VIELEN JAHREN BETRACHTET DIE HPA SICHERHEITS-EQUIPMENT 
ALS EINE FRAGE DER INDIVIDUELLEN ENTSCHEIDUNG. WARUM HABEN 
SIE IHRE MEINUNG GEÄNDERT? 
Polo ist wahrscheinlich der einzige Pferdesport in Großbritannien, 
der keine detaillierten Regeln für die Schutzausrüstung hat. In den 
letzten fünf Jahren haben wir in den USA und Großbritannien fünf 
Todesfälle aufgrund von Kopfverletzungen gezählt; die Gesamtzahl 
ist weltweit größer. Polo-Spieler sind vielbeschäftigte Menschen, 
für die das Lesen von Sicherheitsstandards nicht oberste Priori-
tät hat. Daher sind gesetzliche Vorgaben notwendig. Man beachte, 
wie zum Beispiel die FIA in den letzten 30 Jahren die Zahl der 
Todesfälle in der Formel 1 durch strenge Sicherheitsregeln dras-
tisch reduzieren konnte.

WORUM GEHT ES BEI DER NEUEN REGEL? 
Seit dem 1. Januar 2018 müssen Helme einem der folgenden Stan-
dards oder Nachfolgestandards entsprechen. PAS015:2011, SNELL 
E2001, VG1 01.040 2014-12, UTAC/CRITT 04/2015. Nach umfas-
sender Beratung mit der British Horseracing Authority (BHA) und 
dem Irish Turf Club beziehen wir uns auf dieselben Standards, die 
dort auch verwendet werden.

WIE KANN ICH ÜBERPRÜFEN, OB MEIN HELM DER NEUEN REGEL  
ENTSPRICHT?
Der Helm sollte mit einem der unten in der Tabelle genannten 
Standards gekennzeichnet sein.

DIE HPA HAT DIE REGEL IM MÄRZ 2016 ANGEKÜNDIGT. DENKEN SIE, 
DASS ALLE SPIELER UND CLUBS ENTSPRECHEND INFORMIERT SIND?
Britische Spieler sind ziemlich gut informiert. Ich denke jedoch, 
dass Spieler außerhalb des UK im Allgemeinen nicht sehr gut über 
die »Helmregel« informiert sind. Die HPA verlangt auch, dass die 
Clubs einen Club Safety Officer ernennen, dessen Aufgabe es ist, die 
Sicherheit innerhalb des Clubs zu fördern und zu überwachen. Wir 
ermutigen auch unsere ausländischen Partnerclubs, Sicherheitsbe-
auftragte zu ernennen.

WAS GIBT ES NEUES IN DER HELM-TECHNOLOGIE? 
Die neuen Regeln haben die Entwicklung von zwei ganz unter-
schiedlichen Technologien gefördert. Der ARMIS-Polo-Helm ver-
fügt über ein System, das vor Stößen schützt. Der Instinct Polo-Helm 
verwendet eine Aluminiumwabe, um Stöße besser zu absorbieren 
als expandiertes Polystyrol.  

BIETEN ALLE HERSTELLER HELME ENTSPRECHEND DEN NEUEN 
RICHTLINIEN AN? 
Ich glaube, dass La Martina, Casablanca und Falcon alle dabei sind, 
Helme zu produzieren, die den neuen Richtlinien entsprechen, 
aber sie haben mir keine endgültigen Prüfzertifikate geschickt. Es 
wäre gut, wenn sie mit entsprechenden Produkten dabei wären.

WAS IST DER UNTERSCHIED ZWISCHEN TYPGENEHMIGUNG UND QC? 
WAS IST EIN KITEMARK? UND WAS IST MIT DEM CE-ZEICHEN?
Eine CE-Kennzeichnung bedeutet, dass der Helm die EU-Anfor-
derungen für »Persönliche Schutzausrüstung« erfüllt und für den 
Einzelverkauf von Helmen in der EU geeignet ist. Eine CE-Kenn-
zeichnung bekommt der Hersteller durch die »Typenzulassung«. 
Dafür werden Helme bei einer in der EU registrierten Testorgani-
sation eingereicht und getestet. Der Hersteller bestätigt selbst, dass 
seine verkauften Helme vom gleichen Typ und Standard sind, wie 
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die getesteten. Ein QC-Zeichen geht noch weiter und erfordert nor-
malerweise regelmäßige Tests und ein Fabrik-Audit. Das BSI Kite-
mark ist auch eine Art von QC-Zeichen und es gibt weitere QC-Zei-
chen von anderen Prüflabors wie z.B. SEI, IC, Snell. Regelmäßige, 
unabhängige Tests geben dem Benutzer die größte Sicherheit, dass 
der erworbene Helm eine zufriedenstellende Qualität aufweist.

AN WEN RICHTEN SICH DIE NEUEN BESTIMMUNGEN? 
Im Großen und Ganzen decken die Regeln der HPA alle Spieler 
außerhalb der USA und Argentinien ab. Aber auch Spieler in 
den USA und in Argentinien sollten sich darüber im Klaren sein, 
dass neue Sicherheitsregeln kommen. Wir haben mit den Sicher-
heitsausschüssen USPA und AAP diskutiert. Die USPA bringt ab 
Juni 2020 ihre eigene Helm-Regel. Ihr Standard basiert auf dem 
NOCSAE-Standard, der strenger ist als die europäischen Normen  
und der zu einem schwereren Helm führen wird.  

NOCSAE basiert auf American Football, die europäischen Stan-
dards basieren auf Pferderennen. Das AAP Safety Committee 
ist sechs Monate alt und hat noch keine Standards veröffent-
licht. Wir haben ihnen unsere Daten zur Verfügung gestellt und 
werden sie unterstützen. Für uns sind die wichtigen Punkte: 
Dreipunktgurt, um das Fallen des Helms beim Aufprall zu ver-
meiden, und ein geeignetes stoßdämpfendes Material, um die 
g-Kräfte auf den Kopf auf unter 250 g zu reduzieren.

WELCHES SIND HPA-VERBUNDENE POLOVERBÄNDE? 
Australien, Österreich, Barbados, Brunei, China, Dänemark, 
Deutschland, Frankreich, Ghana, Griechenland, Indien, Jamai-
ka, Kenia, Malaysia, Neuseeland, Nigeria, Pakistan, Tschechien, 
Singapur, Südafrika, Schweden, Schweiz, Thailand, Türkei, Sam-
bia, Simbabwe 

WIE LANGE HÄLT EIN HELM NORMALERWEISE?
Helme sollten alle vier Jahre oder nach einem großen Stoß, der das 
stoßdämpfende Material verformt, gewechselt werden.

WELCHES PRODUKT UND WELCHEN HERSTELLER BEVORZUGEN SIE? 
Ich habe Helme von fast jedem Hersteller gekauft, da ich sehr an Sicherheit 
interessiert bin und die Fortschritte für mich selbst sehen möchte, bevor 
ich darüber schreibe. Ich mag sie alle, sie machen alle große Fortschritte 
auf Grundlage des traditionellen Zwei-Punkt-Kabelbaum-Modells. 

www.hpa-polo.co.uk/2018-helmet-regulations/
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TEXT & FOTOGRAFIE CYMON SKINNER

Der Berkshire Polo Club gehört zu den ganz besonderen Poloadres-
sen in England. gegründet von Bryan Morrison, der als Manager von 
Pink Floyd Musikgeschichte geschrieben hat, ist der Club der erste 
in Privatbesitz und hat seit jeher seine Türen für alle Polofreunde 
geöffnet.  In diesem Jahr wird hier erstmals der prestigeträchtige 
»National Day« ausgetragen.

BERKSHIRE
POLO CLUB
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Der Osten von London, den man das »East End« nennt, jener Stadt-
teil, wo früher die »Cockneys« wohnten, gilt heute noch als eher 
unansehnlicher und rauer Teil der Stadt. Bryan Morrison kam aus 
dem East End, doch eigentlich passte er dort gar nicht hinein. Ich 
habe Bryan nie persönlich kennengelernt, doch nach allem, was ich 
über ihn erfahren habe, muss ich zugeben, ich hätte das gerne getan. 
Seine Ansichten über das Leben als solches, seine Ziele, seine Familie 
und seine Leidenschaften – all das machte Bryan zu einem großarti-
gen Menschen. 

Bryan machte Karriere in der Musikbranche, er hatte mit Wham!, den 
Bee Gees und meiner Lieblingsband überhaupt, Pink Floyd, zu tun. Das 
sind alles so große, weltberühmte Namen, dass man bei jedem anderen 
schon deshalb sagen würde: Der hat es geschafft. Aber Bryan Morri-
son zeichnete sich noch durch viel mehr aus als das. Er war mitnichten 
»Another Brick in the Wall«, sondern ein echter »Crazy Diamond«. Der 
Daily Telegraph schrieb über ihn: »Morrison gefiel es, die Aura eines 
Zigarre rauchenden Ganoven aus dem East End zu kultivieren. Aber 
er war ein Selfmademan mit einer Menge Flair und einem Instinkt, 
der ihn nie im Stich ließ. Von großer und kräftiger Statur, legte er ein 
Charisma und ein Selbstbewusstsein an den Tag, das manche dazu 
verleitete, ihn arrogant zu nennen.« Der Royal County of Berkshire 
Polo Club, bekannt als der »Berkshire« wurde 1985 aus dem ehemali-
gen Windsor Forest Gestüt gegründet, in dem die Pferde für das Royal 
Ascot Rennen untergebracht waren. Jamie Morrison sah das herunt-
ergekommene Anwesen im Vorbeifahren vom Rücksitz des väterli-
chen Autos aus und machte ihn darauf aufmerksam. Bryan kaufte 
das Grundstück und versprach, es zum besten Polo Club für all jene 
Menschen zu machen, die Polo spielen wollten, egal woher sie kamen. 

Jamie Morrison sagte: »Mein Vater wollte, dass es ein Club wird, 
wo jeder einfach herkommen kann und dieses großartige Spiel 
lernen, dem er selbst verfallen war, ganz egal, welche Hautfarbe er 
hat oder welcher Religion er angehört.« Morrison und Lobel, Bry-
ans Partner, hatten es nicht leicht, sie mussten zahlreiche Gene-
hmigungen einholen, der Regen wusch das frisch gesäte Gras 
auf den Feldern davon. Dennoch öffnete der Club 1986, nur ein 
Jahr später, seine Pforten, und eines seiner ersten Mitglieder war 
Prince Charles. Seitdem hält der Club sein Ethos hoch, dass Polo 
ein Spiel für alle ist, die es lieben und gerne spielen. Das Juwel in 
der Krone des »Berkshire« ist das Prince of Wales Tournament, 
das stets unter Schirmherrschaft Seiner Königlichen Hoheit, des 
Prince of Wales, stattfindet. Es wurde zum ersten Mal 1986 aus-
getragen und ist heute eines der vier großen Turniere der englis-
chen Polosaison. Die besten Teams und Spieler der Welt kommen 
dazu nach London, es hat eine einzigartige Geschichte und wird 
immer größer. Mit dem Team von Jamie machte es noch einmal 
einen Sprung nach vorne. Als weitere Premiere war der Berkshire 
der erste Club in Europa, der das Arena-Polo einführte, das Mor-
rison zum ersten Mal in Chicago miterlebte. Auch während der 
Wintermonate ist der Berkshire somit ein Zentrum für das inter-
nationale Polo, und zahlreiche High-Goal- and Low-Goal-Spieler 
kommen hierher.

Das Wichtigste für mich ist, dass Morrison es geschafft hat, die 
Regeln zu ändern und aus Polo ein Spiel zu machen, das alle 
spielen können, die es gerne spielen möchten. Ich bin selbst ein 
großer Polofan, und Morrison hat mit seiner Vision viele Men-
schen an diesen fantastischen Sport herangeführt.

Links: v.l. Jamie Morrison, Luke Tomlinson, Bryan Morrison, Roddy Williams, Satnam Dhillon rechts: Adolfo Cambiaso.
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Der Berkshire bietet vieles, was andere Clubs auch anbieten, vor 
allem Polo und Polo-Training. Was macht den Berkshire dann 
zu einem der Top-Clubs? Er war der erste Club in Privatbesitz, 
und er hat das Polo für immer verändert, denn es ging hier stets 
darum, Menschen ein- und nicht auszuschließen. Wie bereits 
erwähnt, kann in diesem Club jeder, der Polo spielen möchte, Mit-
glied werden, doch nicht nur das: Der Berkshire steht der gesamten 
Polo-Community offen, wo auch immer die Spieler herkommen. 
Leider ist Bryan Morrison im Jahr 2008 infolge eines Poloun-
falls gestorben; seither führt Jamie das Familienunternehmen. Er 
macht dort weiter, wo sein Vater aufgehört hat, und öffnet dem 
Club immer wieder neue Horizonte. Jamie, der früher für England 
Polo gespielt hat, hat ein ganz besonderes Privileg: das Erbe seines 
Vaters am Leben zu halten und für die Zukunft fit zu machen. Auch  
Bryans Frau, Greta Morrison, habe ich nie persönlich kennengelernt, 
aber viele andere kennen sie; daher fußt meine Beschreibung von 
ihr notwendigerweise auf der Meinung anderer. Greta ist einer der 
wunderbarsten Menschen, die man sich vorstellen kann, eigentlich 
müsste man sie in den Adelsstand erheben. Sie hat Bryan und ihren 
Kindern Jamie und Karina stets zur Seite gestanden, und sie besucht 
regelmäßig den Club, um Jamie spielen zu sehen und um Trophäen 
zu überreichen, ganz egal, wie das Wetter ist. Greta steht voll und 
ganz hinter dem Club und seiner Zukunft, sie hat großes Vertrauen 
in das Team und darin, dass es mit dem Club weitergeht. Jamie weiß 
großartiges Personal hinter sich, alle Mitarbeiter sind in der Branche 
gut bekannt – einer Branche, wo Vertrauen seit jeher eine große 
Rolle spielt. Man muss sich beispielsweise darauf verlassen kön-

nen, dass der Boden gut gepflegt und abso-
lut in Ordnung ist, wenn man über das 

Polofeld jagt! Glauben Sie mir, jeder 
ist dankbar dafür, dass im Berkshire 
so professionelle Leute arbeiten. Ich 
habe einige Zeit mit Michael Amoore, 
dem Geschäftsführer, verbracht. Er ist 
jemand, den man schon deshalb res-
pektiert, weil er so viel weiß. Das-
selbe gilt für Simon und Alex, die 

Polo-Manager, die das professionelle 
Team komplettieren, das Jamie 
braucht, um seinen Club als ernsthaf-

ten Konkurrenten zu den anderen 
Top-Polo-Vereinen in Großbri-

tannien zu führen. Was 
am Berkshire auffällt, 

ist, dass die Felder und der Grundriss ganz speziell sind, besonders eng-
lisch und einladend. Und der Berkshire ist beileibe kein kleiner Club – 
es gibt über 200 Ställe und Sattelkammern. Eine echte Besonderheit 
ist der Pavillon im Kolonialstil bei Ground One, der wirklich einma-
lig ist und sich perfekt ins Gesamtkonzept des Clubs einfügt. Von dort 
aus kann man sich ein Spiel auf besonders stilvolle Weise ansehen. 
Als traditioneller Polo-Club hat der Berkshire eine ganze Menge zu 
bieten. Jamie und sein Team weiten das Programm immer mehr aus, 
mit vielen Events, als anspruchsvolle Hochzeitslocation und als Ort für 
junge Polofans, die hier gerne feiern, wenn Royton Prisk eine seiner 
berühmten Polo-Partys auf die Beine stellt. All das zusammengenom-
men macht den Berkshire zu einem Standort, der all das anbietet, was 
ein traditioneller Polo-Club in petto haben sollte – und das für jeden, 
der Polo spielen möchte, aber auch für alle, die auf andere Weise an 
diesem fantastischen Sport teilhaben möchten. Trotz allem ist hier 
niemandem etwas in den Schoß gefallen: All das ist nur entstanden, 
weil jemand mit großer Leidenschaft und Entschlossenheit zu Werke 
gegangen ist. Und etwas, das auf diese Weise entsteht, hat alle Chan-
cen, sich auch langfristig zu beweisen. Der Berkshire ist ein Club, der 
sicherlich noch lange von sich reden machen wird. Falls Sie mal in 
der Gegend sind, kommen Sie doch einfach herein und sehen Sie sich 
um. Man wird Sie auf jeden Fall herzlich empfangen. Wenn Sie mich 
nach meiner persönlichen Meinung fragen: Als ich zum ersten Mal 
mit dem Berkshire zu tun hatte, fühlte ich mich dort sofort wohl. Ich 
hatte nie das Gefühl, dass es mir jemand krumm nahm, dass ich bis-
lang so wenig mit Polo zu tun gehabt hatte. Die Leute dort sind alle 
mit großem Engagement dabei, den Club am Laufen zu halten. Es ist 
ein so schöner Ort – kommen Sie einfach her und sehen Sie selbst! In 
der britischen Zeitung Daily Telegraph entdeckte ich einen Artikel, in 
dem es mehr um Bryan selbst ging als um seinen Polo-Club. Allerdings 
glaube ich, dass schon viele Menschen einmal in einer Situation waren, 
wo sie gerne dasselbe getan hätten wie er: »Als er einmal Mitglied in 
einem Tennisclub werden wollte, wurde er monatelang hingehalten – 
er hatte das Gefühl, dass er dort als neureicher Emporkömmling galt. 
Morrison wartete tapfer ab, dann kaufte er den Club und entließ den 
Vorsitzenden. Später sagte er, er habe in seinem ganzen Leben nur 
wenig getan, das ihm so viel Freude bereitet hätte.«

Für mich macht das Bryan zu einem echten Rockstar. In der Welt des 
Polo wurde aus ihm ein Gentleman, und sein Name lebt weiter fort. 

www.rcbpc.com

1 PREVISE CONOSCO Will Emerson, Jeremy Pemberton, Stefan Sund, Hissam Ali Hyder 2 Arena Gold Cup Final 2017. Sifani vs SUPA Polo.  
Dr. Hilali Noordeen, Seb Hancock 3 Jamie Morrison, Chairman des Royal County of Berkshire Polo Club.
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ZÜGEL STRAFF
ZIEHEN? 

KANNST DU
BEI UNS AUCH.

• Internationale Ausrichtung
• Individuelle Förderung / kleine Lerngruppen mit differen-
 ziertem Unterricht
• Freizeitangebote wie Reiten auf schuleigenen Pferden, 
 Golf, Tennis, Chor u.v.m.
• Regelmäßige Austauschprogramme & Auslandsaufenthalte
• Berufsorientierung / Netzwerk Altmarienauer Verein e.V.
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Weil Sie wissen, 
wie wichtig gute Schule ist.

Schule Marienau 21368 Dahlem-Marienau • T 05851 941-0 
www.marienau.de • sekretariat@marienau.de

Interior Design

Wir schaffen Räume zum Leben. Unsere Stärken sind Beratung  
und Einrichtungskonzepte sowie deren Umsetzung. 

Home Staging 

Professionelle Aufbereitung Ihrer Immobilie zur Optimierung  
des Kaufpreises und der Vermarktungsdauer.

Immobilien 

Vermietung und Verkauf  von hochwertigen Immobilien aller Art.

Tel.: +49 40 41 33 01 04     Mobil: +49 160 90 28 28 51

E-Mail: kontakt@immobilien-schrader.de     www.immobilien-schrader.de 

Online Shop: www.wohnrausch-shop.comOnline Shop: www.schraderimmobilieninterior-shop.com
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PARIS  POLO
FOTOGRAFIE IRINA KAZARIDI

Impressionen und »Behind the scenes«-Bilder 
des Frühlingsturniers in Paris von Fotografin Irina  
Kazaridi. Das Finale des 124. Open de Paris findet 
am 24. Juni 2018 statt.
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»Polo de Paris« ist ein privater Club im Bois de Boulogne, einzigartig gelegen mitten in Paris nur 
wenige Minuten vom berühmten Champs Elysées entfernt. Der Polo Club de Paris richtet jedes Jahr 
sechs Hauptturniere aus, darunter das Open de Paris. Dieses historische und weltberühmte Turnier hat 
schon die besten Spieler hoffen lassen, einmal in ihrem Leben ganz oben auf dem Siegertreppchen zu 
stehen. Im Juni wird »Polo de Paris« das 124. Open de Paris ausrichten. Fünf Teams werden an diesem 
großen französischen Polo-Event teilnehmen, darunter auch die Gewinner von 2017, Team Kazak-
Outsiders. Das 124. Open de Paris Finale, bei dem eine elegante Party natürlich nicht fehlen wird, fin-
det am 24. Juni statt. Im »Polo de Paris« wird Ende September außerdem auch eine Etappe der fran-
zösischen Polo Meisterschaften ausgespielt, die vom französischen Poloverband organisiert werden.

Das erste der drei 8-10 Goal-Turnier der Pariser Polo Saison, “Tournoi de Printemps”, begrüßte vom 28. 
April bis 13. Mai 2018 sechs Mannschaften: Sainte Mesme, Red Falcon, La Concepcion Polo, Kasak-
Outsiders, Le Pommeray und Land Rover.
 
Sainte Mesme, Gewinner des Tournoi de Printemps seit 2011 (außer 2016 als Team Costa Rica gewann) 
wollte sich den Titel auch 2018 wieder sichern. Aber auch die fünf anderen Teams spielten mit großem 
Ehrgeiz und gutem Fairplay auf Sieg. Fünf Tage lang hat das Publikum die Qualifikationsrunden mit 
Red Falcon und La Concepcion Polo sowie ihren Einzug ins Finale verfolgt. La Concepcion Polo, in 
namentlicher Anlehnung an die Prachtestancia der Diego Braun Familie in Argentinien, mit Hans-
peter Spek als Kapitän, wurde der Gewinner der Ausgabe 2018 des »Tournoi de Printemps«.  

www.polodeparis.de, www.irinakazaridi.com

1 Vorbereitung auf die Chukker 2 Die kleine Olympia ist die Tochter von Isabelle Strom und dem argentinischen Polospieler Clemente Zavaleta  
3 Robert Strom 4 Eins der Pferde des französische Polospielers Robert Strom 5 Robert und Gonzalo Bernal, Saint Mesme Polo Team  
Oben: Jaime Serra, Saint Mesme Polo Team.

2018 Paris Polo Saison :

• Tournoi Members Games (4/6 goals) :                       28.-29. April, 2018
• Tournoi de Printemps (8/10 goals) :                           28. April – 13. Mai, 2018
• Tournoi de la Ville de Paris (8/10 goals) :                  19. Mai – 3. Juni, 2018
• 124e Open de Paris Engel & Völkers (8/10 goals) :     9. Juni – 24. Juni, 2018
• 20e Open des Dames (4/8 goals) :                             27. – 28. Juni, 2018
• Tournoi d’Automne (6/8 goals) :                                 1. – 16. September, 2018
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TEAMS

SAINTE MESME (+10)
 Robert Ström (+5)
 Jaime Serra (+2)
 Gonzalo Bernal (+3)
 Birger Ström (cap) (0)

RED FALCON (+10)
 Laurent Dassault (cap) (0)
 Jules Legoubin (+2)
 Ramiro Zavaleta (+4)
 Matthieu Delfosse (+4)

LA CONCEPCION POLO (+10)
 Hanspeter Spek (cap) (-1)
 Simon Zavaleta (+3)
 Martin Joaquin (+4)
 Diego Braun (+4)

KAZAK-OUTSIDERS (+10)
 Sébastien Aguettant (cap) (0)
 Nicolas Desjouis (cap) (0)
 Clément Delfosse (+5)
 Patrick Primaël Paillol (+5)

LE POMMERAY (+8/+9)
 V. & C. Smith (-1/0)
 Caroline Anier (+2)
 Facundo F. LLorente (+6)
 Derek Smith (cap) (+1)

LAND ROVER (+10)
 Alexandre Sztarkman (cap) (+1)
 Sam Sztarkman (0)
 Pierre-Henri N’Goumou (+6)
 Julien Reynes (+3)
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ST. MORITZ
SNOW POLO WORLD CUP

Vom ersten Moment an gingen die Torschußmaschinen von 
Cartier, Dario Musso, Chris Hyde, Rommy Gianni und der neue 
Cartier Teamkollege, Juan Cruz Greguoli, aufs Ganze. Während 
die Teams im ersten Chukker über den zugefrorenen See don-
nerten,  stemmten sich die Maserati-Jungs in Blau gegen die »Red 
Devils« und versuchten, sie in Schach zu halten. Greguoli war 
der erste, der auf das Tor der Gegner zielte – ein ausgezeichnetes 
Beispiel für die Leichtigkeit, mit der diese High-Goal-Spieler ihre 
Graspolo-Expertise auf den Schnee übertragen. Trotz eines tor-
losen ersten Chukkers waren Hissam Ali Hyder sowie Robert Strom 
und Gerardo Mazzini als seine Verteidiger ständig in Bewegung. In 
einem großartigen Spiel dribbelte Strom im dritten Chukker nicht 
nur vorbei an einem, sondern gleich an zwei Cartier-Spielern direkt 
ins Tor, und verringerte den Abstand zu Cartier auf 3,5:3. Im letz-
ten Durchgang des Snow Polo World Cups St. Moritz 2018 wurde 
Chris Hyde noch einmal angriffslustig. Nach einem perfekten Pen-
alty-Treffer und einem 4,5:3 auf dem Scoreboard, drehte er unter 
tosendem Applaus mit erhobenem Schläger eine Ehrenrunde vor 
der Zuschauermenge. Besonders begeistert war natürlich Cartier 
Managing Director Schweiz, Laurence Bourgeois. Mit noch 1,41 
Minuten auf der Uhr machte Maserati einen weiteren Versuch, den 
Torstand auszugleichen, schaffte allerdings nur noch ein Goal zum 
Endstand von 4,5:4 für Cartier.

Die »Red Devils« gewinnen die Cartier Trophy und damit den Snow 
Polo World Cup St. Moritz 2018 – für Teamcaptain Rommy Gianni 
ist es der dritte Sieg in Folge. Für Chris Hyde »The Prof« ist es der 
monumentale siebte Sieg in St. Moritz. Die Cartier Trophy wurde 
von Laurence Bourgeois und Kaethy Dobers, Boutique-Direktorin 

von Cartier St. Moritz, überreicht. Als Most Valuable Player wurde 
Dario Musso ausgezeichnet, während die Best Playing Pony Decke 
Polo-Pony Zedan, gespielt von Dario Musso, verliehen wurde. Wie 
nicht anders zu erwarten, wurde Cartier Captain Rommy Gianni 
zum Best Playing Patron des Turniers gewählt.

Im ersten Match des Tages und Spiel um Platz drei und den La 
Martina Cup, trafen die Zweitplatzierten von 2017, Team Badrutt’s 
Palace, auf Team Azerbaijan Land of Fire. Aserbaidschan, das am 
Vortag gegen Badrutt’s Palace bereits gewonnen hatte, wollte seinen 
Sieg unbedingt wiederholen. Mit einer Portion Glück auf ihrer Seite 
waren die Cousins   Adrian und Lala Laplacette in ihrer typisch 
unübertrefflichen Form und gingen unter dem tosenden Applaus 
der aserbaidschanischen Fans zur Halbzeit mit 3:2 in Führung. 
Trotz der Bemühungen von Melissa Ganzi und ihrem Team, hatten 
die Jungs in Weiß die Nase vorn und zu Beginn des letzten Chuk-
kers sah es so aus, als stünde das Ergebnis fest. Aber Badrutt’s Palace 
kam mit einem guten Treffer in den letzten Minuten zurück. Doch 
es reichte nicht mehr und so blieb es beim Endstand von 5:4 für 
Team Aserbaidschan Land of Fire. Nach dem Spiel überreichte 
Enrico Roselli, CEO von La Martina Europe, den Teams ihre Preise, 
begleitet von frenetischem Jubel der Azeri Fans. Melissa Ganzi 
sagte nach dem Match: »Ich war die erste Frau, die nach St. Moritz 
gekommen ist, um Snow Polo zu spielen. Und es ist so toll zu sehen, 
dass jetzt so viele Spielerinnen Interesse zeigen und auch teilneh-
men wollen. Ich fühle mich, als hätte ich eine kleine Rolle dabei 
gespielt – es ist ein großartiges Gefühl.« 

www.snowpolo-stmoritz.com

Gewinner Team Cartier 2018. Der nächste Snow Polo World Cup in St. Moritz findet vom 25. bis 27. Januar 2019 statt.

 TEXT NICK HINE   FOTOGRAFIE TONY RAMIREZ / IMAGES OF POLO

Team Cartier gewinnt erneut »at the Top of the World« in St. Moritz. Nach drei spannenden Turniertagen voller 
Herausforderungen sicherten sich »Die Roten« mit einem knappen 4,5:4 gegen Maserati wieder den Sieg.
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TEXT NICK HINE   FOTOGRAFIE REINHARDT & SOMMER

Team Bendura Bank spielte das Spiel seines Lebens und nahm schließlich den Sieg beim 16. Bendura Bank Snow 
Polo Weltcup Kitzbühel mit nach Hause. Nach einer mit vielen Stars gespickten Players Night Gala am Samstagabend,  
begann der Finaltag mit Schneefall und erwartungsvoller Spannung in den Reihen hunderter Zuschauer. 

KITZBÜHEL 2018

Das dritte und letzte Match des Tages war das große Finale des 16. 
Bendura Bank Snow Polo World Cup. Vor dem ersten Einwurf wurde 
zu Ehren von Polo Club Kitzbühel-Mitglied Antonio d‘Aurelio eine 
Schweigeminute abgehalten. Das Gastgeber-Team Bendura Bank 
kämpfte gegen Engel & Völkers – gegen die sie zwei Tage zuvor ver-
loren hatten. Alejandro Novillo Astrada, der Torschützenkönig des 
Turniers, trat zusammen mit Turnierveranstalter Tito Gaudenzi und 
Melissa Ganzi an. Novillo Astrada, der später als Most Valuable Player 
ausgezeichnet wurde, spielte überragend gut und war an fast jedem 
Zweikampf beteiligt. Nach zwei meisterhaft erzielten Elfmetern von 
Melissa Ganzi konnte Novillo Astrada das Spiel weiter zum Vorteil 
seines Teams drehen, das zur Halbzeit mit 4:3,5 in Führung ging. 
Kurz vor dem Ende des letzten Chukkers platzierte Novillo Astrada 
den Ball mit einem Under-the-Neck-Shot zwischen den Pfosten und 
sein Team gewinnt das 16. Bendura Bank Snow Polo Weltcup-Finale 
mit 10-6½. Im ersten Spiel des Tages hatten sich Team Polo Club Kitz-
bühel und dessen langjähriger Rivale Team Bernd Gruber im Finale 
des Engel & Völkers Cups gegenübergestanden. Nach actiongelade-
nen ersten zwei Chukkern stand es 9:3,5, als Valentin Novillo Ast-
rada im wahrsten Sinne des Wortes einen argentinischen Tango um 

seine Bernd Gruber-Gegner tanzte. Als das Spiel zu Ende ging, ver-
suchte Bernd Gruber verzweifelt, den Torstand noch einmal zu ver-
bessern. Aber Team Polo Club Kitzbühel hielt davon nichts. Die letzte 
Glocke ertönte und das Publikum jubelte, als der lokale Polo Club  
Kitzbühel den Sieg 11:8,5 holte. 

Der Champion von 2017, Team Corum, der den Einzug ins Finale 
nur knapp verpasst hatte, kämpfte als nächstes gegen die weißen 
Shirts von Maserati um den Kitzbühel Country Club Cup (Platz 3). 
In dem extrem stark umkämpften Match zwischen den gleich star-
ken Teams ging Corum zur Halbzeit mit 5,5:5 in Führung und 
nutzte den Vorteil der ½-Torvorgabe. Team Maserati hatte mit Ver-
letzungen zu kämpfen, sowohl Thomas Winter als auch Caspar  
Crasemann mussten kurz pausieren, um sich zu erholen. Corum 
nutzte diese Fenster, um mit entschlossenem Spiel seine Ziele zu 
erreichen. Bei der letzten Glocke, trotz einer Last-Minute-Aktivi-
tät von Maserati, nahm Corum die Kitzbühel Country Club Cup  
Trophäe bei einem finalen 10,5:9-Score mit nach Hause. 

www.kitzbuehelpolo.com

SNOW POLO WORLD CUP

HOCHDOSIERT 
420mg CO Q10 20mg NADH Q1 

www.q10magicpower.de Entwicklung Herstellung Vertrieb: © LoLaFe Ltd 20095 Hamburg

 Unsere Produkte erhalten Sie auch in Ihrer Apotheke. 
Q-Cellpower® Nahrungsergänzung: PZN-Nr. 12740676 • Q-Cellpower® Körperpfl ege: PZN-Nr. 11135192
Viele weitere Produkte fi nden SIe auf unserer Website. Made in

Germany

Ganzheitliche Körperpfl ege
Trinkampullen innerlich & Kosmetik äußerlich

Seit 1998 vereint die hochwertige Hautpfl ege von Q10 Magic Power® hochdosiertes Coenzym Q10, marokkanisches Rosenöl, 
Vanillekern- und Nachtkerzenöl in einer reichhaltigen, natürlichen Formel. Mit unserer Mikronährstoffkombination stärken Sie 
Körper und Geist – Tag für Tag.

✔  Alle Produkte werden für höchste Qualität in Deutschland produziert. 

✔  Q10 Magic Power® ist zudem zertifi ziert und für alle Produkte wurden entsprechende Gutachten über die Unbedenklickeit  
  der Zutaten erstellt. 

✔  Die verwendeten Rohstoffe wurden gemäß GMO mikrobiologisch geprüft.

HAUTVERTRÄGLICHKEIT DERMATOLOGISCH BESTÄTIGT • KEINE TIERVERSUCHE

UNSER PRODUKT Q10 MAGIC POWER® Q-CELLPOWER® STEHT AUF DER KÖLNER LISTE® 
www.koelnerliste.com

Die Kölner Liste® veröffentlicht Produkte, die von einem in der NEM-Analytik auf Dopingsubstanzen welt-
weit führenden Labor auf anabole Steroide und Stimulanzien getestet wurde.
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TEXT STEFANIE STÜTING   FOTOGRAFIE BEACH POLO CLUB DUBAI

Tolle Location, tolles Polo: Team Nissan LEAF ist der souveräne Gewinner des Beach Polo Cup 
Dubai 2017, präsentiert von Nissan mit einem 9:6 gegen Team Royal Pearls. 

BEACH POLO CUP

DUBAI Team Nissan LEAF ist mit einem 9:6 gegen Team Royal Pearls der sou-
veräne Gewinner des Beach Polo Cup Dubai 2017, präsentiert von Nis-
san. Die Albwardy-Brüder Tariq und Rashed spielten neben Matias 
Machado, Resident Instructor des Desert Palm Polo Clubs, und ließen 
keinen Zweifel an ihrer Überlegenheit im entscheidenden Spiel. Tariq, 
der auf der ganzen Welt Polo gespielt hat, erzielte mehrere Tore für sein 
Team. Obwohl Royal Pearls die Begegnung mit einem Tor von Lucas 
Labat begann, übernahm Nissan LEAF von da an die Führung und gab 
seinen Vorsprung nicht wieder ab. Das Team Royal Pearls mit Moritz 
Gädeke aus Berlin und dem argentinischen Profi Lucas Labat sowie Dr. 
Piero Dillier und Andreas Bihrer aus der Schweiz, die sich eine Posi-
tion teilten, fiel im dritten Chukker auf 8:3 zurück. Im vierten Spiel 
konnten Piero Dillier, Moritz Gädeke und natürlich Lucas Labat tapfer 
zum Endstand von 9:6 für Nissan LEAF aufschließen.

Im Spiel um den dritten Platz trat Team HILLS Advertising mit dem 
starken Debütanten Juan Jose “JJ” Storni aus Argentinien, der neben 
dem Engländer Jan Bladen (Dubai Resident) und dem letztjährigen 
Gewinner, Sam Instone, an. Mit einem 5:1 gegen ArtMarine mit 
Ayyad Damouni, Rashed Al Sayegh und Maxi Malacalza gewann 
HILLS Advertising klar und verdient.

Unter der Schirmherrschaft von SH Sheikh Hamdan bin Mohammed 
bin Raschid Al Maktoum, Kronprinz von Dubai und Vorsitzender des 
Dubai Sports Council, ist der Beach Polo Cup Dubai 2017, präsentiert 
von Nissan, seit mehr als einem Jahrzehnt ein wichtiger Teil des pres-
tigeträchtigen Sportveranstaltung-Kalenders in der Region. Das gesam-
te Turnier wurde erneut im Dubai Fernsehen ausgestrahlt und live im 
Internet und über internationale Polo-Medien übertragen.

DUBAI  POLO +10    5958    POLO +10  DUBAI



Es ist der Veranstaltungsort an der Dubai Marina, umgeben von 
beleuchteten Wolkenkratzern und die super exklusive Aufmachungder 
Polo-Arena, die den Beach Polo Cup Dubai im vergangenen Dezember 
wieder zu einem der glanzvollsten Polo-Events der Welt machten. In 
der Pause zwischen den beiden Spielen applaudierte das große Publi-
kum verschiedenen künstlerischen Pferdedarbietungen und Dressur-
vorführungen in einer spektakulären Lightshow.

Jan-Erik Franck, Kommentator: »Sam und Gaby Katiela von mamemo 
productions haben wieder einmal den Level angehoben, um den Beach 
Polo Cup Dubai 2017 zu einem außergewöhnlichen und erstaunlichen 
Erlebnis zu machen. Alle haben die elektrisierende Atmosphäre auf 
den Tribünen und die Action auf dem Feld genossen. Für jeden Polo-
fan ein ‘Muss’.« Nissan Leaf hat verdient gewonnen, aber die Royal 

Pearls waren ein würdiger Gegner und Finalist. Turnierorganisatoren 
und Geschäftsführer Gaby und Sam Katiela: »Es war ein tolles Gefühl 
für uns beide, von all unseren Gästen, Unterstützern, Sponsoren und 
Spielern so viele Komplimente und ein großes Lächeln zu erhalten. 
Der  Beach Polo Cup Dubai 2017 präsentiert von Nissan war für uns die 
schönste und emotionalste Ausgabe seit dem Start im Jahr 2004. Wir 
freuen uns auf noch viele weitere. Es beweist wieder einmal, dass sich 
leidenschaftliche harte Arbeit, ausgefeilte Leistung, Liebe zum Detail, 
Ehrlichkeit und Sorgfalt in allen Teilen einfach auszahlt. Der Überra-
schungsbesuch von SH Sheikh Mansour bin Mohammed bin Rashid 
Al Maktoum machte alles perfekt. Dies zeigt, dass Dubai/ VAE einer 
der besten Orte zum Leben auf der Welt ist.« 

www.beachpolocup.com

1 Siegerehrung und Preisverleihung in der Poloarena 2 Maxi Malacalze, Team Art 
Marine & Sieger Juan Jose Storni, Team Nissan Leaf 3 Die neuen POLO+10 Fans.
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PLATZIERUNGEN

1. Nissan Leaf
 Rashed Albwardy
 Tariq Albwardy
 Matias Machado

2. Royal Pearls
 Piero Dillier
 Andreas Bihrer
 Moritz Gädeke
 Lucas Labat

3. Hills Advertising LL.C
 Jan Bladen
 Sam Instone
 Juan Jose Storni

4. Art Marine
 Ayaad Damouni
 Rashed al Sayegh
 Maxi Malacalze
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Operating from the very heart of the „Oldenburger Münsterland“, 
close to the border of the Neatherlands, the Polo Club Mühlen 
o� ers the ultimate environment to master the magni� cent sport 
of polo. At our club we o� er lessons, training days, instructional 
chukkers and tournaments in a relaxed, friendly atmosphere, 
bene� tting from world-class facilities in an incomparable 
setting.

Two Polo � elds and one indoor arena guarantee optimal 
conditions for horses and riders. Unique in Europe or even in 
the world is our more than one kilometer long, roofed exercise 
track, which allows a weather independent training at any time 
of the year.

POLO CLUB MÜHLEN
THIS IS THE PLACE WHERE CHAMPIONS 
ARE MADE

A condition trainer for 12 horses with 8 individuell to 
chose programs keeps the horses � t at its best. A walking 
machine and water house allows horses to relax, including 
a magnetic therapy.

PERSONAL DETAILS
NAME Patrick Maleitzke   BORN 7th May 1989
PLACE OF RESIDENCE Mühlen, Germany
OCCUPATION  Polo Professional
HIGHLIGHTS OF CAREER

- Vice Champion + Most Valuable Player FIP Arena Polo European  
    Championship Azerbaidschan
- Two times German Champion Beach Polo 
- Two times German Champion Arena Polo
- German Champion Medium Goal
- Winner of Kitzbuehel Snow Polo World Cup
FAVORITE HORSE I love all my horses. � ey are all di� erent and every 
horse has his own character. Every Season my horses get awarded Best 
Playing Pony and I am really happy about that.
ABOUT HIM I hate losing. I am very ambitous and never give up – 
always looking for a new challenge.

CONDITIONS
Everybody who wants to play Polo is very 
welcome at Mühlen, even a beginner or pro. 
Private lessons are also available!

AIRPORTS NEARBY
Bremen, Hamburg, Hanover, Osnabrück, 
Münster

JUST CONTACT US
Patrick Maleitzke 
mobile: 0049 151 25 24 23 86
www.poloclub-muehlen.de

FOTO: HARM JAN WIJNHOLT

FOTOS: MATHIAS GRUBER

IMPROVE 
YOUR POLO SKILLS 
WITH A CHAMPION!

BOOK YOUR 
INDIVIDUAL TRAINING 

WITH PATRICK!
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TEXT STEFANIE STÜTING    
FOTOGRAFIE TONY RAMIREZ/WORLD POLO

Im September 2017 feierte der 5. CBC 
Sport Arena Polo Weltcup Aserbaid-
schan in Baku seine lokalen Helden. 
Im Juni 2018 findet die 6. Ausgabe des 
Arena-Polo-Spektakels statt.
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RANKING

1. Team CBC Sport/Elite Horse 
& Polo Club (Baku, Azerbaijan)

 Elchin Jamalli, TC (+4)
 Rashad Hasanov (+2)
 Ali Rzayev (+1)
 Amil Namazov (+1)
 Tarlan Gurbanaliyev (+2)

2. Team Azersun/Evviva Polo 
Club (St. Moritz, Switzerland)

 Zhanna Bandurko, TC (+1)
 Raya Sidorenko (+1)
 Martin de Estrada (+4)
 Santiago de Estrada (+7)

3. Team Improtex Motors/
Grand Champions Polo Club 
(Palm Beach, USA)

 Melissa Ganzi, TC (+1)
 Juan Bollini (+7)
 Tito Gaudenzi (+3)

4. Team Pasha Private Banking/
Monte-Carlo Polo Team (Monte-
Carlo, Monaco)

 Rommy Gianni, TC (+2)
 Chris Hyde (+9)
 Giles Greenwood (+1)

1 Einmarsch der Polo-Teams 2 Team 
Pasha Private Banking landete auf dem 
vierten Platz 3 Polo-Action vor dem 
großen Scoreboard 4 Azerische Polo 
Fans 5 Siegerehrung mit General Elcin 
Guliyev, Präsident der ARAF  
6 Ausstellung von Improtex Motors.
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Motors  um Teamcaptain Rommy Gianni nutzten ihre Chancen bes-
ser und konnten schließlich mit 6,5:3 gegen die Engländer gewinnen. 

2017 präsentierte sich der CBC Sport Arena Polo World Cup Azerbai-
jan in neuem Aufzug, zumal die Organisatoren, Bahruz Nabiyev von 
der Equestrian Federation of Azerbaijan Republic (ARAF), und Reto 
Gaudenzi und sein Team von Worldpolo das Turnier mit einem deut-
lich größeren und glamouröseren VIP-Bereich ausgestatet hatten. 
Mit CBC Sport hat ein großartiger Titelsponsor den Polo-Event aus-
gerichtet und eine Live-Übertragung aller Spiele im aserbaidschani-
schen Fernsehen mit Millionen von Zuschauern realisiert. Offizieller 
Ausstatter des World Cups war wieder die weltbekannte Polo-Mode-
marke La Martina aus Argentinien. Die »Baku Moritz Night« in der 
Elite Horse & Polo Club Eventhalle am Samstagabend bot wie schon 
2016 eine beeindruckende Auswahl an Künstlern, das Symphoni-
sche Orchester Aserbaidschans und eine einzigartige Kooperation 

Es war ein großes Finale beim 5. CBC Sport Arena Polo World Cup 
Azerbaijan im Elite Horse & Polo Club in Baku. Vor einer begeisterten 
Zuschauermenge, die ein gelungenes Polo-Wochenende genoß, liefer-
ten die Mannschaften starke Chukker. Schnelles und cleveres Polo, 
spannende Matches und mit Elchin Jamalli (+4) ein Kapitän der Sie-
germannschaft, der nicht nur der Held des Tages war, sondern auch als 
»Most Valuable Player« des Turniers ausgezeichnet wurde. Die beiden 
Finalisten hatten schon ihre ersten beiden Begegnungen am Freitag 
gewonnen. Am Samstag trafen sie aufeinander und das aserbaidscha-
nische Team CBC Sport ging bereits mit 7,5:4 gegen Team Azersun/
Evviva Polo Club (St. Moritz, Switzerland) als Sieger hervor.

Im Spiel um den dritten Platz traf Team Improtex Motors/Grand Cham-
pions Polo Club (Palm Beach, USA) auf Team Pasha Private Banking/
Monte-Carlo Polo Team (Monte-Carlo, Monaco). Beide Mannschaf-
ten begegneten sich entschlossen, doch die Amerikaner von Improtex 

zwischen dem legendären Badrutt’s Palace Hotel St. Moritz und dem lokalen Catering des Elite Horse 
& Polo Club Bina. General Elcin Guliyev, Präsident der ARAF, freute sich sehr, die internationale Polo-
gemeinschaft zum fünften Mal in der pulsierenden Hauptstadt Baku begrüßen zu dürfen. Das Turnier, 
das 2013 unter dem Motto »Polo is coming home« ins Leben gerufen wurde, genießt heute großes inter-
nationales Interesse und Aufmerksamkeit. »Aufgrund der Tatsache, dass der aserbaidschanische Staat 
und der Präsident der Republik Aserbaidschan, Ilham Aliyev, der Entwicklung des Sports in unserem 
Land große Aufmerksamkeit geschenkt haben, haben wir nun – auch für den Polosport – sehr gute 
Bedingungen geschaffen.“

Veranstalter Reto Gaudenzi von World Polo sieht die jüngste Ausgabe der CBC Sport Arena Polo-Welt-
meisterschaft Aserbaidschan als »die beste aller Zeiten“. Polo Nation Aserbaidschan wird bald eine 
»neue Polo-Kraft in Europa« werden. »Wir freuen uns auf die kommende Ausgabe des CBC Sport 
Arena Polo Weltcups Aserbaidschan im Juni 2018 und darauf, im Jahr 2020 hier die European Polo  
Championship auf Gras auszurichten.« 

www.worldpolo.com
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TEXT POLO+10   FOTOGRAFIE ARGENTINA POLO ACADEMY

Für all diejenigen, die Polo-Lifestyle mit intensivem Training kombinieren und ihre Polo-Fähigkeiten schnell verbessern 
wollen, bietet die Argentina Polo Academy 365 Tage im Jahr aktives Training an. Im Mai 2017 hat die Akademie auch einen 
Standort in Europa eröffnet – in Jerez de la Frontera in Andalusien, nahe der wunderschönen Costa de la Luz.

ARGENTINA

POLO  ACADEMY
EUROPA

68    POLO +10  ARGENTINA POLO ACADEMY ARGENTINA POLO ACADEMY  POLO +10    69



Vor einem Jahr, im Mai 2017, hat die Argentina Polo Academy ihre 
Pforten auch in Jerez/Spanien geöffnet. Dort befindet sie sich im 
Polo Club del Sol, mitten in schönster andalusischer Landschaft und 
nur 20 Minuten von der Altstadt von Jerez und dem Airport ent-
fernt. Hier gibt es drei offizielle Polofelder, ein Stick & Ball Feld, 
eine große Halle für Training und Chukker, 120 Boxen, Paddocks, 
ein Roundpen etc.. Jerez liegt in Andalusien, 30 Minuten von den 
schönsten Stränden der Costa de la Luz entfernt und ist bekannt für 
seine hohe Lebensqualität: Wein, Flamenco, Pferde und die Altstadt 
mit ihren engen Gassen und zahlreichen Bars. Andalusische Tra-
ditionen mit den berühmten Ferias und 3.000 Sonnenstunden pro 
Jahr machen es zu einem perfekten Reiseziel.

Das Programm der neuen Argentina Polo Academy in Spanien bie-
tet so viele Aktivitäten und Angebote wie die Academy in Argen-
tinien. Der Fokus liegt auf dem täglichen Spielertraining und der 
Polo-Ausbildung. Gäste sind willkommen für Polo-Urlaub, Polo-
Wochenenden und die Polo Working Experience sowie regelmä-
ßige Workshops, Polo-Events und Turniere. Das Europäische Polo 
Horse Ausbildungszentrum im Polo Club del Sol hat derzeit mehr 
als 50 Pferde. Junge Pferde werden hier von argentinischen Pro-
fis trainiert, Spielerpferde können korrigiert und Polo-Pferde 
gekauft werden. Die Akademie organisiert auf Anfrage auch Unter-
kunft und Transfer vom Flughafen. Pferde und Ausrüstung wer-
den von der Akademie zur Verfügung gestellt. Die erste Argentina 
Polo Academy liegt 45 Minuten von Buenos Aires entfernt mitten 

im argentinischen Polomekka Pilar . Vier Polofelder, bestens aus-
gebildete Trainer, individuelle Kurse, ein Seminarhaus und über 
50 Polopferde bieten optimale Trainingsmöglichkeiten für Polo-
spieler – und solche, die es werden wollen. Egal ob blutiger Anfän-
ger oder fortgeschrittener Spieler – die einzigartige, von der Argen-
tina Polo Academy entwickelte Methodik garantiert eine 100% 
intensive Erfahrung und schnelle Fortschritte. Möglich wird dies 
durch tägliches konzentriertes Training ohne Zeitlimit sowie ein 
hochmotiviertes Team aus professionellen Trainern und Experten. 
Dazu gehören unter anderem die bekannten Polo Coaches Santiago 
Novillo Astrada und Tomás Ezcurra, der Personal Trainer Juan 
Pablo Arias, der Polo Manager Fidel Rodriguez Alvarez und meh-
rere professionelle Polospieler. Das ganzheitliche Training kombi-
niert technische, physische, taktische und psychologische Aspekte 
und Zielsetzungen und wird auf die Fähigkeiten eines jeden ein-
zelnen Teilnehmers abgestimmt. Die Unterrichtsformen sind dabei 
genauso vielfältig wie die -inhalte: Von Kursen über Coachings und 
Clinics bis hin zu Club Chukkern und Turnieren ist alles dabei.

Drei Programme mit individuellen Schwerpunkten stehen zur Aus-
wahl. Die intensivste Erfahrung bieten die »Polo Holidays«. Tägliches 
persönliches Training und Coaching, Club Chukker sowie Theorie- 
und Praxiskurse ohne Zeitlimit sorgen für den schnellstmöglichen 
Fortschritt. Wer das echte Polo mit allem drum und dran kosten-
günstig kennenlernen möchte, für den ist das Programm »Polo Wor-
king« genau das richtige. Tägliche private Polostunden garantieren 

eine schnelle persönliche Verbesserung. Den Rest des Tages lernen 
die Teilnehmer die Geheimnisse der Grooms kennen, blicken hinter 
die Kulissen der Akademie und helfen bei allen anstehenden Aktivi-
täten. Speziell für Polo Clubs wurde das »Polo Exchange Program« 
konzipiert. Damit bekommen Clubmitglieder die Möglichkeit, zu 
besonderen Konditionen von den exzellenten Trainingsmöglichkei-
ten der Akademie profitieren zu können. 

Die Academy organisiert die persönliche Airport-Abholung ebenso 
wie die Unterkunft. Untergebracht sind die Gäste im Academy Semi-
nar House. Das Landhaus im Kolonialstil ist umgeben von 15 Hek-
tar Grünland mit Feigen- und Zitronenbäumen, Koppeln, einem 
venezianischen Pool und einem von insge samt vier Polofeldern. Für 
Vollverpflegung inklusive typisch argentinischem Asado und dem 
berühmten Malbec-Wein ist gesorgt. Erlebe das Pololand Argen-
tinien, trainiere zusammen mit professionellen Spielern, genieße 
Asado mit den Grooms, gehe auf Polo-Shopping-Tour mit dem 
Manager, besuche High Goal Turniere und übe den Schwung in 
täglichen Kursen und Clubchukkern – welcome to the Academy!

www.argentina-polo-academy.com
Headquarter: Open-Door, Buenos Aires, Argentina
European Location: Jerez de la Frontera, Andalucia, Spain
WhatsApp: +54/911/6684 6501 (englisch, spanisch, gdeutsch)
Tel: +34/ 611 417 533 (englisch, spanisch, deutsch)
E-Mail: info@argentina-polo-academy.com

Die Argentina Polo Academy in Pilar/Argentinien liegt 45 Minuten von Buenos Aires entfernt im Herzen des argentinischen Polomekkas von Pilar. 
Vier Polofelder, die qualifiziertesten Trainer, Einzelkurse, ein Seminarhaus und über 50 Polo-Ponys bieten optimale Trainingsbedingungen.
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TEXT JODHPURPOLO   FOTOGRAFIE »NARESH STUDIO’S K.V.NO.1ROAD,AIRFORE«

Die Jodhpur Polo-Saison ist zweifellos eine der beliebtesten in Indien und das aus gutem Grund. Seine Hoheit, 
Maharaja Gajsingh II, Marwar/Jodhpur und andere Förderer unterstützen den Sport in vielerlei Hinsicht. Der 
Polo Club Jodhpur war auch bereits Austragungsort der POLO+10 World Tour.

JODHPUR POLO CLUB
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TEAM JODHPUR POLO CLUB 
Von links: Kr. Dhananjay Singh, Bhanwar Janmejai  
Singh, Katriona Shrives (UK), Bhanwar Hemendra Singh.

TEAM JAIPUR 
Von links: Mr. Deepak Udar, HH Maharaja Padmanabh 
Singh of Jaipur, Vera Kubick (GER), Stuart Allan (UAE).

TEAM POLO FACTORY 
Von links: HH Nripendra Bikram Shah, Mario Sander (PHI), Kr. Vikram-
aditya Singh, Capt. Rohit Baswain.

TEAM POLO+10 
Von links: Jai Shergill, Brenda Phillips (USA),  
Nicole E.A. DeBerg (USA), Lamar Rutherford (USA).

Brenda Phillips (+10) und HH Maharaja Padmanabh Singh von 
Jaipur (Team Jaipur).

Chef Patron: Ihre Hoheit Maharaja Gajsingh II, 
Marwar, Jodhpur

Jeden Winter hört man in der »Blauen Stadt« von Jodhpur den 
Klang von Pferdehufen und Spielern. Die Jodhpur Polo-Sai-
son ist zweifellos ein der begehrtesten in Indien, und das aus 
gutem Grund. Der eine Ansatz, das Poloerbe der Stadt auf die 
internationale Bühne zu bringen, ist zweifelsohne der Ver-
dienst Seiner Hoheit Maharaja Gajsingh II, Marwar, Jodhpur. 
Er hat seine Liebe für den Polosport dafür genutzt, ihn auch 
für den »gewöhnlichen Mann« sowie für Polo-Enthusiasten 
sowohl innerhalb als auch außerhalb von Jodhpur zugängli-
cher zu machen. Als Gründer des »Jodhpur Polo & Equestrian 
Institute« und der »All India Marwari Horse Society« hat Seine 
Hoheit alles unternommen, um das Wohlergehen der Ponys, die 
Polo-Ausbildung, die Infrastruktur für die Spieler sowie die zur 
Verfügung stehenden Sponsoren zu fördern. Seine Bemühungen 

haben langsam aber sicher Früchte getragen. Auch das Ladies 
Polo nimmt allmählich ebenso zu wie die Zahl der jüngeren 
Spieler. Das ultimative Ziel des Maharajas ist es, dem Sport der 
Könige seinen olympischen Ruhm zurückzugeben. Wer weiß, 
ob dieser Traum mit der Unterstützung von Patrons wie ihm 
bald Wirklichkeit werden könnten. 

HH Maharaja Sawai Padmanabh Singh of Jaipur  

Seine Hoheit Maharaja Sawai Padmanabh Singh von Jai-
pur strahlt für sein Alter einzigartige Anmut und Demut aus. 
»Pacho« wird als »junge Ikone des Polosports in Indien« gefeiert. 
Er hat im Juni 2017 im Iran das Golden Goal für Indien im Quali-
fikationsspiel für die Polo Weltmeisterschaft in Sydney gemacht. 
Seine Hoheit ist Träger eines großen Polo-Erbes. Denn niemand 
anderes als sein Großvater, SH Maharaja Sawai Man Singh II. 
von Jaipur, war es, der Indien 1957 in Frankreich zum Sieg der 

Weltmeisterschaft führte. Ausgebildet in Indien und England ist 
dieser König aus dem einundzwanzigsten Jahrhundert anders 
als jeder andere. Von Polo-Veteranen, Stallwarten und Grooms 
lässt er sich alles Wissenswerte beibringen und lernt begierig. 
Wie ein Schwamm saugt er das Wissen renommierter Polo-Grö-
ßen auf. Sein tadelloser Geschmack sowie seine subtile Eleganz 
haben Padmanabh außerdem auch in die Welt der Markenbot-
schafter katapultiert und er bekommt viele Angebote aus Indien 
oder gar aus Argentinien. Polo braucht Pacho, obwohl auch das 
Gegenteil natürlich der Fall ist. 

Polo Factory

Vikramaditya Barkana und Jai Singh sind dafür bekannt, den 
Sport der Könige unter Menschen aus allen Bereichen des 
Le-bens – Bankern, Unternehmern, Politikern, Prominen-
ten und den Medien – populär zu machen. Sie zeichnen sich 

dadurch aus, dass sie dem Polosport Flair und Eleganz verlei-
hen, was exakt zu ihrer Marke Polo Factory passt. Seit ihren 
bescheidenen Anfängen im Jahr 2012, hat sich die Polo Fac-
tory zu einer echten Marke entwickelt. Mit anfangs nur zehn 
Kunden ist die Polo Factory heute in fünfzehn Ländern tätig 
– von Afrika bis zum Nahen Osten und von Irland bis Aus-
tralien, einschließlich Franchise-Stores in Neuseeland und 
Großbritannien. Über vierhundert Pferde und hundert Spie-
ler sind stolz auf die Marke! »Chic, luxuriös und ent-spannt« 
bietet die Polo Factory »erschwinglichen Luxus«, der aus den 
besten Materialien von erstklassigen Handwerkern herge- 
stellt wird. Die Marke bietet auch Beratung zu Team- und Tur-
nier-management, Off-Site-Polo-Events oder der Entwicklung 
von Polo-Infrastruktur an – um nur einige zu nennen. Ziel der 
Polo Factory Chefs ist es, jährlich zwei neue Kollektionen zu 
launchen, um ihre Nähe zum Sport weiter auszubauen. Polo 
Factory ist eine echte Bereicherung für den Polosport. 
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Jodhpur Polo & Equestrian Institute 

Das Jodhpur Polo & Equestrian Institut (JPEHI) unter der Leitung 
von SH Maharadscha Gajsingh II, Marwar/Jodhpur, wird auch 
Jodhpur Polo Club genannt. Die Polo-Anlagen der Blue City sind 
sehr gepflegt und die Liebe zu den Pferden wird in den königlichen 
Ställen an jeder Ecke sichtbar. Polo-Enthusiasten werden zustim-
men, dass einige der am besten gepflegten Pferde auf den drei Pad-
docks des GPA stehen, Ställe sind für vierzig oder mehr Pferde vor-
ganden. Der Club bietet auch zwei Rasen-Spielfelder, die Gäste und 
Spieler willkommen heißen.

Polo hat einen besonderen Platz in der Geschichte der Rajput Roy-
als, auch wenn turbulente Zeiten und Ereignisse den Sport teil-
weise vorübergehend zum Erliegen brachten. Im Jahr 1993 hat SH 
Maharadscha Gajsingh II ganz besondere Anstrengungen unter-
nommen, um dem Polosport in Jodhpur wieder zu seinem alten 
Ruhm zu verhelfen. Er stellte das Jodhpur Polo-Team unter der Lei-
tung von Yuvraj Shivraj Singh wieder zusammen. Und im darauf-
folgenden Jahrzehnt gewann Polo nach fast einem halben Jahr-
hundert seinen Ruhm in Jodhpur zurück!

Der Jodhpur Polo Club genießt heute großes Ansehen in Indien. 
Die jährliche Polo-Gala und die Jodhpur-Saison ziehen einige der 
weltbesten Teams und Spieler an, um einen unvergesslichen Monat 
lang Polo zu spielen und die legendäre Marwari-Gastfreundschaft 
zu genießen. Im November sind Poloponys ein alltäglicher Anblick 
in Johpur, wenn sie früh morgens nach getaner Arbeit durch die 
Straßen trotten. Ihre Hufe sorgen für einen fröhlichen Klang, der  
demnächst wieder eine neue Saison mit großartigen Spielen und 
Festlichkeiten einläuten wird. 

www.jodhpurpolo.com

JODHPUR  POLO +10    7776    POLO +10  JODHPUR JODHPUR  POLO +10    77



POLO OPEN
Der 2. Dezember 2017 war historisch und stand sicher im Kalender der internationalen Polo-Community. Nicht nur, dass die 
Zuschauer das »klassische« Finale der Argentine Open - Ellerstina gegen La Dolfina - erwarteten, sondern auch die erste  
Ausgabe und das Finale der ersten argentinischen Damen Polo Open in der »Cathedral of Polo« in Buenos Aires.

FOTOGRAFIE ARGENTINE POLO ASSOCIATION

BUENOS AIRES ARGENTINE
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Die allererste Ausgabe der Ladies Argentine Open Champion-
ship fand vom Dienstag, den 21. November bis zum 2. Dezem-
ber, im Alfredo Lalor de Pilar Hauptquartier des Argentinischen 
Polo Verbandes statt. Das Frauenfinale lief dann am 2. Dezem-
ber vor dem großen Finale der Männer auf dem großen Haupt-
feld Nr.1 in Palermo. Sechs Frauenteams mit bis zu 30 Goals 
Teamhandicap und Spielerinnen aus Argentinien, Deutschland, 
USA, Frankreich und England nahmen teil. Der Vorstand der 
Argentine Polo Association – seit dem 1. Mai 2017 unter der 
Führung von Eduardo Novillo Astrada – hat die neue Argenti-
nische Meisterschaft der Damen im Polo als eine ihrer ersten 
offiziellen Aktionen ins Leben gerufen. Die erste Ausgabe dieses 
neuen Turniers war und ist ein spannender Meilenstein in der 
Geschichte des Ladies Polo.

La Dolfina Brava mit Mía Cambiaso 5, Milagros Fernández Araujo 
6, Nina Clarkin 10 und Candelaria Fernández Araujo 6 ist Sieger 
der 1. Ladies Argentine Open Championship. Das Finale gegen 
Ellerstina mit Clara Cassino 6, Hazel Jackson-Gaona 8, Lía Salvo 9  
und Sarah Wiseman 7 fand kurz vor dem entscheidenden Spiel 
der Männer auf dem Hauptfeld in der »Cathedrale of Polo« 
statt. In einem sehr guten Spiel, in dem sich die beiden bis 
dahin ungeschlagenen Finalisten gegenüberstanden, gewann 
La Dolfina Brava den Titel mit 7:6 über Ellerstina in einem 
zusätzlichen Chukker, dank Nina Clarkins Golden Goal. Die 
große Trophäe nahm La Dolfina Brava Teamcaptain, Mía Cam-
biaso, vom Präsidenten und CEO der Newsan Group (ATMA), 
Luis Galli, entgegen. Most Valuable Player der 1. Ladies Argen-
tine Open Championship wurde Candelaria Fernández Araujo, 
während Lía Salvo mit 23 Treffern die Torschützenkönigin des 
Turniers war. 

Beim legendären Finale des besten und wichtigsten Polo-Tur-
niers der Welt standen sich wieder die traditionellen Finalis-
ten La Dolfina und Ellerstina gegenüber. Ellerstina startete den 
ersten Chukker mit einer Führung von 3:1. Aber La Dolfina zog 
im zweiten Chukker mit Toren von Cambiaso, MacDonough und 
Pieres auf 4:3 nach. Nach einem ausgeglichenen und packenden 
Match bis zum fünften Chukker, der mit 8 Punkten Gleichstand 
endete, legten JuanMa und Pablo während des 6. Chukkers noch-
mal einen drauf. Zu Beginn des achten und vermeintlich letzten 
Chukkers lag Ellerstina mit 4 Toren zurück. Doch die Pieres-Brüder 
Polito und Facu trafen und verwandelten zwei weitere Elfmeter, 
den letzten mit nur noch 30 Sekunden auf der Uhr. Das Publi-
kum drehte durch! Nach einem 13:13 Gleichstand am Ende des 
8. Chukkers ging es in die Verlängerung. La Dolfina nutzte einen 
Luftschlag von Polito Pieres, um wieder in Ballbesitz zu kommen, 
und Adolfo Cambiaso platzierte einen langen Pass auf Juan Mar-
tín Nero, der La Dolfina mit einem 14:13 Erfolg den vierten Sieg in 
Folge gegen Ellerstina und den fünften aufeinanderfolgenden Sieg 
bei den Argentine Open bescherte.

La Dolfina hat damit seit seiner Gründung im Jahr 2000 den elf-
ten Titel in Palermo geholt. 17 Mal stand das Team im Finale (13 
Mal davon in Folge). Nur im Jahr 2004 hatte La Dolfina den Ein-
zug ins Finale nicht geschafft. Adolfo Cambiaso, der bei den 124. 
Argentine Open sein 100. Spiel in der weltberühmten »Cathedrale 
of Polo« in Palermo spielte, erreichte seinen 14. Sieg bei den Argen-
tine Open. Juan Martín Nero und Pablo Mac Donough gewannen 
ihre Argentine Open Nr. 8, während David Stirling seinen 6. Titel 
holte. 

www.aapolo.com

La Dolfina Brava mit Mía Cambiaso 5, Milagros Fernández Araujo 6, Nina Clarkin 10 und Candelaria Fernández Araujo 6 waren die Sieger der 
1. Argentine Open Women’s Polo Championship.
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TEXT APPL   FOTOGRAFIE 30JARDAS.COM, DAVID LOMINSKA

Die All Pro Polo League (APPL) hat ihre Welt-
tour 2018 im April fortgesetzt. Das dritte 
APPL-Ziel des Jahres: Brasilien. Drei Spie-
le wurden im Helvetia Polo Club/Indaiatuba 
ausgetragen, bei denen Spitzenspieler wie 
Pelon Stirling, Sapo Caset, Facundo Sola und 
Ignaties Du Plessis auf dem Platz standen.

APPL
WORLD TOUR

Felipe Viana, USA.
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Caset und Du Plessis traten zusammen mit den beiden brasilianischen 7-Goal-Spielern Pedrinho 
Zacharias und Willian Rodrigues an, um Facundo Sola und Pelon Stirling herauszufordern, die 
neben Joao Paulo Ganon und Olavo Novaes (auch 7-Goaler) spielten. Am nächsten Tag ging die 
Action mit zwei Spielen weiter, bei denen die High-Goaler das Feld mit den Brasilianern teil-
ten, die ebenso begeistert nach den APPL-Regeln spielten. Das letzte Mal waren im Jahr 2000 
mit den Heguys herausragende argentinische Spieler nach Brasilien gekommen. Jetzt wurde der 
Auftritt von Superstars wie 10-Goaler Sapo Caset gefeiert. »Das war mein erstes Mal in Brasi-
lien und es hat sehr viel Spaß gemacht«, erzählt Caset. »Die Leute sind sehr rücksichtsvoll und 
freundlich. Ich war angenehm überrascht vom Niveau des Polos in Brasilien, vom Club, den Fel-
dern, dem privaten Grundstück, alles war erstklassig. Die APPL-Spiele waren konkurrenzfähig, 
und es gab mehrere Brasilianer, die gut spielen und viel Potenzial haben.«

»Es macht immer Spaß, die APPL zu spielen und wir arbeiten daran, die Regeln weiter zu ver-
bessern«, fährt Caset fort. »Wie mit Javier Tanoira besprochen, haben wir vor den Spielen am 
Sonntag eine Regel geändert. Es ist immer positiv, Dinge weiter zu verbessern. Ich denke, dass 
Javiers Konzept einer APPL World Tour großartig ist. In diesem Jahr habe ich die APPL in den 
USA gespielt, jetzt in Brasilien, und wir hoffen, dass wir während der Fußballweltmeisterschaft 
ein Turnier in Russland organisieren können. Es ist auch wahrscheinlich, dass wir etwas in Eng-
land machen werden. Ich unterstütze die APPL und freue mich, Teil des Projekts zu sein.« Javier 
Tanoira, Gründer der All Pro Polo League, ist der festen Überzeugung, dass sich das Niveau im 
Polosport nur dann global verbessern kann, wenn sich einzelne Spieler verschiedener Nationa-
litäten verbessern. Er glaubt, dass dies nur passieren kann, wenn diese aufstrebenden Spieler 
von den Besten der Welt lernen können. Tanoira meint, dass Brasilien das Potenzial habe, eine 
der wichtigsten Polo-Destinationen der Welt werden zu können. »Brasilien hat eine sehr promi-
nente Polo-Kultur«, erklärt er. »Und diejenigen, die hier spielen, haben ein überdurchschnitt-
lich hohes Niveau verglichen mit anderen Ländern. Daher gibt es hier nicht so viele Patrons. In 
den meisten Ländern besteht die einzige Möglichkeit, gutes Polo zu spielen, darin, Ausländer 
einzustellen. Die Brasilianer können aber auch unter sich gutes Polo spielen. Brasilien wird ein 
fester Bestandteil der APPL World Tour werden. Wir arbeiten mit den Einheimischen hervorra-
gend zusammen und stimmen mit allen dort sehr überein.«

Auch Brasilianer Pedrinho Zacharias war sehr inspiriert von dem Konzept der Liga. »Ich habe 
es geliebt, die APPL zu spielen. Das Spiel ändert sich wirklich mit den neuen Regeln, es ist viel 
schneller und dynamischer. Mit Pelon, Sapo und Facu zu spielen, war eine unglaubliche Erfah-
rung.« Der nächste Stopp der All Pro Polo Liga World Tour: Frankreich! 

Follow @allpropolo on social media for information on fixtures.

1 Sylvio Coutinho & Eduardo  
Junqueira 2 Teams USA & 
Argentinien 3 Pablo  
MacDonough 4 Facundo Sola  
5 80 goals, ARG 6 Sapo Caset 
7 Justin Daniels, Hilario Ulloa, 
Jason Crowder & Jared Zenni, 
USA.
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All Pro Polo League, Team USA.
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TEAMS

Sao Jose (32)
 Pedrinho Zacharias (7)
 Willian Rodrigues (7)
 Sapo Caset (10)
 Ignatiues Du Plesses (8)

Toca do Gato (18)
 Sapo Caset (10)
 Rafael Villela (5)
 Jorge D. Junqueira F. (3)
 Tom Ferreira (0)

Itaguaí (17)
 Guilherme Lins (5)
 Javier Tanoira (5)
 Serginho Figueiredo (3)
 Luiz D. Junqueira (4)

Sao Martinho (33)
 Facundo Sola (9)
 Joao Paulo Ganon (5)
 Pelon Stirling (4)
 Olavo Novaes (0)

Abacateiro (18)
 Facundo Sola (9)
 Sylvinho Coutinho (5)
 Ubajara Andrade (4)
 Edinho Leite (0)

Maragata (17)
 Luiz Paulo Bastos (6)
 Alexandre Junqueira (7)
 Eduardo D. Junqueira (3)
 Sergito Cardoso (1)
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WAS IST DIE GRUNDLEGENDE IDEE DER ALL PRO POLO LEAGUE?
Die APPL arbeitet daran, dynamisches und offenes Polo zu för-
dern und unterstützt eine professionelle Einstellung gegenüber 
dem Sport. Im Grunde will die Liga Polo zu einem einfacheren, 
unterhaltsamen Zuschauersport machen, indem sie all jene 
Qualitäten verstärkt, die das Spiel so spannend machen. Das 
geschieht vor allem durch neue Regeln, die das Spiel vereinfa-
chen – nicht nur für die Zuschauer, sondern  
auch für die Spieler und Schiedsrichter. 

DU BIST SELBST EIN 7-GOAL-PROFI. WANN UND WARUM HAST  
DU BESCHLOSSEN, POLO EINFACHER, DYNAMISCHER, OFFENER  
UND ANGENEHMER FÜR DIE ZUSCHAUER ZU MACHEN?
Ich habe mich aus dem Polosport verabschiedet als ich noch  
recht jung war (32 Jahre) weil ich das, was ich da spielte, 
nicht mehr aufregend fand. Die Geschwindigkeit des Spiels 
war enorm gesunken, das war ein großer ‘Abtörner’. Meine 
Generation war die Letzte, der beigebracht wurde, dass man 
gewinnen würde, wenn man den Ball trifft und er flach läuft. 
Ich habe 2002 meine Liebe zum Polosport verloren, als ich sah, 

wie er sich immer weiter verschlechterte. 2009 habe ich ein 
Essay mit dem Titel ‘Eine Reflexion über den argentinischen 
Polosport’ geschrieben, der die Probleme des Sports kommen-
tierte. Eigentlich ist es ganz einfach: Wenn die Spieler auf dem 
Feld eine gute Zeit haben, dann auch die Zuschauer. Dazu 
muss das Polo die Geschwindigkeit und den Rhythmus wieder-
erlangen, die es einmal hatte. Im Jahr 2015 habe ich beschlos-
sen, meine Worte in die Tat umzusetzen, und habe die All Pro 
Polo League gegründet.

DESHALB HAST DU NEUE REGELN DEFINIERT. WORUM GEHT ES DA-
BEI IM SPEZIELLEN?
Die neuen Regeln sollen das Spiel schneller und einfacher 
verständlich machen. Ich kann sagen, dass die Spieler diese 
Art von Spiel wirklich mögen. Sie müssen schneller denken 
und es hilft ihnen, sich zu verbessern. Wir sprechen im All-
gemeinen von Geschwindigkeit, aber was wir erreichen wol-
len, ist der Rhythmus des Spiels; Rhythmus macht das Spiel 
unterhaltsam. Der Schlüssel zu gutem Polo ist die Aufrecht-
erhaltung der Geschwindigkeit im gesamten Chukker. Das 

sollen die APPL-Regeln fördern. In den meisten High-Goal- 
oder Patron-basierten Polomatches gibt es ein paar Chukker, 
die schnell sind. Aber dann gibt es ein Foul, das Spiel wird 
unterbrochen und eine Zeitlang ist das Spiel verworren, die 
Spieler schreien und reißen ihre Schläger hoch. Das versu-
chen wir zu vermeiden.

Die bedeutendste Regel von APPL ist die Beschränkung auf ein 
Pferd pro Chukker. Es gibt zwei Gründe, warum wir der Ansicht 
sind, dass diese Regel positiv ist. Der erste ist einfach gesun-
der Menschenverstand. Vor zwanzig Jahren, als Polo noch flüssi-
ger war als heute, wurde nur ein Pferd pro Chukker gespielt. Gute 
Stuten im argentinischen High Goal haben zwei ganze Chukker 
gespielt ohne zu ermüden. Polo war ein Mannschaftssport. Das 
Problem heute ist, dass sich Polo auf das Individuum konzentriert. 
Die Pferde ermüden nicht vom Laufen. Was sie erschöpft ist das 
ständige Anhalten, Starten und Abreiten, das heutzutage im Polo 
üblich ist. Indem wir die Anzahl der erlaubten Pferde pro Chukker 
begrenzen, wollen wir die Spieler dazu zwingen, Polo so zu spie-
len, wie es ursprünglich war. Unser Ziel ist es, für alle Beteiligten 
ein attraktiveres Erlebnis zu schaffen, das über Gewinnen und Ver-
lieren hinausgeht. Alles andere hat auch damit zu tun, sich selbst 
etwas zurückzunehmen und zu reflektieren.

In jeder Saison distanzieren sich mehr Menschen, meistens Pat-
rons, von der Polowelt weil sie mit den großen Organisationen, 
unbegrenzten Budgets und Spielern, die zwölf oder vierzehn 
Pferde pro Spiel einsetzen, nicht mithalten können. Indem wir 
die Anzahl der pro Chukker eingesetzten Pferde begrenzen und 
pro Spiel nur sechs Pferde zulassen, belohnen wir die Spieler, die 
sich auf gutes Reiten und korrektes Training ihrer Pferde kon-
zentrieren. Wir belohnen diejenigen, die die Energie ihrer Pferde 
richtig einsetzen, und damit letztendlich die besten Pferde. Wir 
glauben, dass diese Regel den Polosport revolutionieren wird und 
ihn einem breiteren Publikum zugänglicher macht. Diese Art der 
Beschränkung wurde bereits in anderen Sportarten durchgesetzt. 
Im Motorsport zum Beispiel wurde die Anzahl der Autos, die ein 
Team während einer Meisterschaft verwenden darf, beschränkt. 
Damir hat man positive Erfahrungen gemacht. In diesen ersten 
Ausgaben der APPL haben wir die Länge eines Chukkers von sie-
ben Minuten auf fünf reduziert. Die Spieler können sich an die 
Regeln gewöhnen. Aber wir hoffen, in Zukunft sieben Minuten 
Chukker mit einem Pferd zu spielen.

DIE APPL ARBEITET ALSO AN EINER NEUEN DEFINITION UND EINEM NEU-
EN VERSTÄNDNIS VON POLO IN DER ZUKUNFT. 
Es ist nicht so sehr eine neue Definition, sondern vielmehr ein 
Weg, die verlorenen sportlichen Werte wiederzuerlangen. Wir 
dürfen nicht vergessen, dass Polo die älteste Mannschaftssportart 
ist, die seit Jahrtausenden besteht. Ein langweiliger Sport könnte 
so lange gar nicht überleben. Polo war einst ein spektakuläres 

Sportereignis. Aber im Laufe der Jahre hat es sich in etwas ver-
wandelt, was einfach schrecklich zu spielen und zu schauen war. 
Das geschah, weil jeder, und ich schließe mich ein, den Sport von 
Eigeninteresse hat bestimmen lassen. Die Polowelt kann dieses 
Verhalten nicht kontrollieren. Wir müssen uns ansehen, was Polo 
ursprünglich zu einem so attraktiven Sport gemacht hat, und da-
ran arbeiten, diese Prinzipien mit den heutigen Fähigkeiten und 
dem technischen Fortschritt zu verbinden.

DIE APPL BEKOMMT BEREITS BREITE UNTERSTÜTZUNG VON DEN 
WICHTIGEN POLO-VERBÄNDEN. 
Ja, sie alle unterstützen die APPL und sind dafür, was wir zu 
fördern versuchen. Wir brauchen sie auf jeden Fall, um noch 
aktiver zu werden. Wir wollen die Verbände vereinen und sie 
zu den Besitzern der Liga machen, damit sie alles tun, um die 
APPL weiterzuentwickeln. Wir wollen, dass die Liga den Sport 
revolutioniert und allen zugute kommt. 

DIE ZAHL DER INTERNATIONALEN APPL-TURNIERE IST SEIT 2015 GE-
STIEGEN. WO FINDEN 2018 APPL-TURNIERE STATT?
In diesem Jahr veranstalten wir unsere erste APPL World Tour. 
Wir haben im März mit einem Turnier in Palm Beach/USA 
begonnen. Im Juni waren wir in Brasilien und England, im 
Juli gehts nach Frankreich, im August nach Spanien und im 
November nach Argentinien.

WARUM IST DIE IDEE EINER LIGA (JUNGSPIELER UND PROFIS) WICH-
TIG UND WAS BEABSICHTIGT DIESE STRUKTUR?
Wir glauben, dass die Dominanz Argentiniens ein Hindernis 
für die Entwicklung des Sports darstellt. Und es ist an der Zeit, 
dass wir als Argentinier etwas dagegen tun. Deshalb srtuk-
turieren wir unsere Turniere rund um 10-Goal-Spieler und 
lokale, aufstrebende Jungspieler. Der einzige Weg, wie sich 
ein Polospieler verbessern kann, ist mit und gegen die besten 
Spieler der Welt zu spielen. Und zwar auf einer höheren Stufe 
als die, an die er gewöhnt ist. So wachsen auch argentinische 
Spieler. Und es ist ungerecht, dass andere Nationalitäten diese 
Möglichkeit nicht in wiederkehrender Form haben. 

WAS MUSS SICH IM POLO GENERELL ÄNDERN?
Polo wurde vor etwa vierzig Jahren transformiert, als sogenannte 
Patrons ins Spiel kamen. Die Notwendigkeit, den Sport zu finan-
zieren, destabilisierte das Spiel. Profis begannen mit Amateuren 
zu spielen und die Qualität des Spiels nahm enorm ab. Das ist in 
keinem anderen Sport so passiert. Profis spielen immer mit Profis, 
Kinder mit Spielern ihres Alters und Veteranen konkurrieren 
mit Veteranen. Als Amateure zu einem festen Bestandteil des 
Polosports wurden, hat niemand die Regeln entsprechend ange-
passt. Infolgedessen wurde Polo langsamer, gefährlicher und fast 
politisch. Gegen Ende der 1970er Jahre erreichte das Polo einen 
kritischen Punkt, und niemand ist seither eingeschritten. 

JAVIER
TANOIRA
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   FOTOGRAFIE DAVID HOSSACK /  
PURELIGHT PHOTOGRAPHY
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Argentinien ist der Gewinner 
der XI FIP Polo Weltmeister-
schaft in Sydney. Mit dem 
Sieg gegen Chile in einem 
spannenden Finale, erringt 
die Polo Nation ihren dritten 
Weltmeistertitel.
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ERGEBNISSE  
XI WORLD POLO  
CHAMPIONSHIP SYDNEY 2017

FINALE
Argentinen 8 – Chile 7

England 6 – USA 5

28. Oktober 2017

Neuseeland 9 – Indien 8

USA 15 – Spanien 9 1/2

England 8 – Chile 5

Argentinien 9 – Australien 5 1/2

25. Oktober 2017

Chile 11 – Indien 2

Neeuseeland 11 – England 8

24. Oktober

Argentinen 12 – Spanien 3 1/2

USA 7 – Australien 5

22. Oktober 2017

Chile 9 – Neuseeland 2

England 16 – Indien 1

21. Oktober 2017

Australien 10 – Spanien 9

Argentinien 12 – USA 9 1/2

WPC SYDNEY  POLO +10    9190    POLO +10  WPC SYDNEY



Argentinien ist der Sieger der XI FIP Polo Weltmeisterschaft in Sydney 2017.

Nach über einem Jahr der Vorbereitung hat der Sydney Polo Club 
die internationale Polo-Community vom 21. bis 29. Oktober 2017 
zur XI FIP World Polo Championship empfangen. Die Polo Welt-
meisterschaft wurde 1987 ins Leben gerufen und findet alle drei 
Jahre in einem anderen Land statt. In Sydney hat Argentinien in 
einem dramatischen Finale und mit einem Tor von Lucio Fernan-
dez Ocampo im Extrachukker nun seinen dritten Weltmeister-Titel 
gewonnen. Schon in der ersten Halbzeit hatte Argentinien die Nase 
vorn, doch die Chilenen hielten den Angriffen mit bedingungsloser 
Manndeckung entgegen. Immer wieder versuchte das argentinische 
Team sich freizuspielen, doch Chile konnte mehrere Pässe blocken. 
Während Argentinien in der ersten Halbzeit scheinbar mehr Kon-
trolle zeigte, war Andres Vidal der Fels in der Brandung für Chile. 
Er bekam das Spiel in der zweiten Hälfte immer mehr in den Griff. 
Während Argentinien in der ersten Halbzeit häufiger in Ballbe-
sitz war, konnte Chile in der zweiten Hälfte einige gute Pässe spie-
len. Wie Kommentator Glen Gilmore sagte: »Beide Mannschaften 
schützen den Mann am Ball so gut. Dadurch bleibt das Spiel dicht 
und weniger frei fließend.«

Das eigentliche Drama des Finales begann im vierten Chukker. In 
einem hochspannenden letzten, regulären Durchgang blieben die chi-
lenischen Verteidiger nicht mehr so intensiv am Ball aus der Angst, 
ein Foul und damit einen Strafstoß zu verursachen. Diese Gelegenheit 
nutzte Hector Guerrero, nahm den Ball auf und spielte in Richtung 
chilenisches Tor. Zwar verlor er den Ball nach wenigen Sekunden aber 
sein Teamkollege Lucio Fernandez Ocampo übernahm und hämmerte 
ihn durch die chilenischen Torpfosten. Gleichstand eine Sekunde vor 
Ende des vierten Chukkers. Und es war wieder Ocampo, der in der Ver-
längerung das Golden Goal zum Sieg für Argentinien erzielte.
 
Ebenfalls in einem spannenden Extra-Chukker besiegte England die 
USA im Spiel um den dritten Platz und holte damit die Bronzeme-
daille der 11. FIP Word Championship. Bis zum vierten Chukker hatte 
das Spiel für England gut ausgesehen, da sie fast doppelt so viele Ein-
würfe gewannen und die Tatsache nutzten, dass die USA gute Chan-
cen aus kurzer Distanz nicht verwandelte. Mit vier Profi-Spielern in 
jedem Team versuchten beide Manschaften, aufs Ganze zu gehen. 
Nach dem vierten Chukker ging es bei einem Stand von 4:4 auch in 
diesem Spiel in die Verlängerung. Schließlich holte England die Bron-
zemedaille, indem es das Golden Goal zum 5:4-Sieg erzielte. »Groß-
artig, den dritten Platz zu holen, aber das war nicht unser Ziel«, sagte 
Englands Kapitän Satnam Dhillon, der auch nochmal an das verlo-
rene Spiel gegen Neuseeland erinnerte, das Chile in Zone B den Ein-
zug ins Finale verschafft hatte.

Komplimente für die Qualität der Pferde gab nach diesem spannenden 
Finaltag im Überfluss. Manche der Spieler kündigten sogar an, einige 
der Pferde zu kaufen, auf denen sie die WM gespielt haben. Ob das nur 
»Apres-Game-Talk« ist oder nicht, welch größeres Kompliment könnte 
es für ein Turnier und für jene Australier geben, die ihre Pferde an die 
Spieler verliehen haben? 

www.wpcsydney.com
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FOTOGRAFIE VAL DE VIE ESTATE 

Umgeben von den beeindruckenden Bergketten und 
Weinbergen des berühmten Paarl-Franschhoek Val-
ley, ist Val de Vie Estate eines der spektakulärsten 
Polo-Anwesen der Welt.

ESTATE
VAL DE VIE

 PORTRAIT  POLO +10    9594    POLO +10  PORTRAIT



Als einzigartiges Polo-Reiseziel ist das begehrte Anwesen eine 
Luxusresidenz, die zu den besten ihrer Art in Afrika zählt. Nur 
eine 30-minütige Fahrt von Kapstadt und dem internationalen 
Flughafen von Kapstadt entfernt, ist das Val de Vie Estate per-
fekt geeignet als Ziel für erstklassige Polo-Events. Prestigeträchtige 
Veranstaltungen wie die Veuve Clicquot Polo Masters, der Sen-
tebale Royal Salute Polo Cup, der ISPS Handa und der Cintron 
Pink Polo wurden auf den nach Hurlingham Standards angelegten 
Polofeldern bereits ausgetragen und begrüßten internationale Polo-
spieler und Königshäuser – darunter Seine Königliche Hoheit Prinz 
Harry, den argentinischen Spieler Nacho Figueras und Aki van 
Andel aus den Niederlanden.

Die pulsierende Polo-Kultur in Val de Vie hat dazu geführt, dass 
zwei weitere Polofelder gebaut wurden, die bis 2020 fertig sein sol-
len. Insgesamt fünf Spielfelder stehen dann zur Verfügung. Neben 
den sattgrünen Polofeldern befinden sich die hochmodernen Ställe. 
Geleitet von einem Pferdeexperten-Team, das für sein Engagement, 
sein Fachwissen und seine reiterlichen Fähigkeiten bekannt ist, 
bieten die Ställe den Pferden ein Maximum an Freiheit. Neben kil-
ometerlangen Lauf-, Rad- und Wanderwegen auf dem Anwesen, 
ist die Umgebung großartig für Ausritte geeignet und bietet den  
Pferden auch viel Platz, um sich frei zu bewegen. Alle Pferdesport-
disziplinen werden in Val de Vie angeboten und eine Allwetter-
Reithalle bietet fantastische Bedingungen für Springreiten und 
Dressur. In der Polo-Akademie von Val de Vie Estate genießen auch 
Nicht-Reiter die Kameradschaft und die Freude am Polo von der 
ersten Stunde an. Ein kürzlich eröffneter Pony Club bietet Kurse 
für Jugendliche an, um Reiten und Polo-Spieltechniken zu lernen. 
Das Val de Vie Estate hat in die Entwicklung des Sports in Südaf-
rika investiert und wesentlich dazu beigetragen, dass auch Pfleger 
und Hufschmiede bereits zu vielversprechenden Spielern wurden.

Das Weingut Val de Vie wurde 2004 gegründet und 2016 mit dem 
benachbarten Pearl Valley zusammengelegt, wodurch das Wein-
gut auf 917 Hektar vergrößert wurde. Der Jack Nicklaus Signature 
Golfplatz – laut Golf Digest von 2018/19 einer der Top 5 in Südaf-
rika – gehört ebenso zum Val de Vie Estate wie das neu eröffnete 
Pearl Valley Hotel by Mantis ausreichend Unterkünfte und Kon-
ferenzräume bietet.

Nicht nur die kulinarische Hauptstadt Südafrikas, Franschhoek, 
liegt direkt vor der Haustür, auch das Polo Club Restaurant und ein 
zweites Restaurant The Valley, das einen großartigen Blick über die 
Berge und das Landguts bietet, sorgen für kulinarische Genüsse. 
Val de Vie Estate produziert preisgekrönte Weine und ist die Hei-
mat der L’Huguenot Keller und Vinoteque – einer der top exportier-
enden Weinkeller Südafrikas. Das Weingut Val de Vie wurde von 
New World Wealth in den Jahren 2015, 2016 und 2017 als bestes 
Wohngebiet in Südafrika bewertet. Die Häuser des Val de Vie Estate 
sind nach französischem Provençal und Cape Vernacular gestaltet. 
Sie spiegeln den Reiz der reichen Geschichte des Landguts wider 
und bieten gleichzeitig ein erstklassiges modernes Leben. 

www.valdevie.co.za

WEITERHIN
LÄCHELN 

SCHÄRFSTE 
FÜR DAS 

Private Zahnarztpraxis Dr. Blonko • Termine nach Vereinbarung

D-20459 Hamburg Neustadt • Alter Steinweg 54 • Tel.: 040 369 01 963 • www.dr-blonko.de

 instagram.com/zahnarztpraxis_dr.blonko   facebook.com/dr.blonko 

GUM LASER LIFT
LASER-BLEACHING
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Es gibt so viele Orte, an denen man Polo spielen kann. Letztend-
lich entscheidet man sich dann doch für einen Platz, der einem das 
Gefühl gibt, dass Polo wirklich das ist, wofür man lebt. Jurassic 
Park ist einer dieser Orte. Es gibt Sotogrande, Palm Beach, Dubai 
und den Queens Cup. Aber Chukkers weit weg von zu Hause als 
Teil einer lokalen Polo-Gemeinschaft zu spielen, ist eine ganz 
besondere Erfahrung.
 
Jurassic Park nimmt einen schon bei der Abholung am Flughafen 
in die Familie auf. Als Mutter eines Poloplayers steuert Oma Merle 
den Miniva professionell und schnell durch die wunderschönen 
Hügel Ost-Südafrikas. Drei Generationen der Williamson-
Familie, inklusive dem Trainer, 5-Goaler Selby Williamson, 
machen den Aufenthalt im Jurrasic Park herzlich und familiär. 
Selbys Eltern fahren die Fahrzeuge, assistieren bei den Mahlzeiten 
(vor allem in der Wüste) und erzählen Geschichten am Kamin. 
Selbys Partnerin Jacky ist Expertin für Pferde, Reiten und außer-
dem eine starke Spielerin. Die Kinder unterschiedlichen Alters und 
Handicaps begleiten die Gäste an Wochenenden und Feiertagen. 
Und für Hundeliebhaber gibt es zehn weitere Familienmitglieder.
 
Wir haben mit einigen holländischen, deutschen und englischen 
Polofreunden gesprochen, schließlich gab es so viele offene Fragen. 
Ist es sicher in Südafrika? Brauche ich meine eigenen Schläger? 
Machen wir auch etwas anderes außer Polo? Kann ich auch als 
Anfänger teilnehmen? Sind Aufenthalt und Essen inklusive und 
gibt es auch Zebras? Die Antwort auf all das war Ja. Also machten 
wir uns auf den Weg nach Jurassic Park. Alle von uns kamen aus 
verschiedenen Ländern und trafen sich am lokalen Flughafen 
von Pietermaritzburg. Englische Atmosphäre in einem sonnigen 
Klima und afrikanischer Kultur. Auf dem Weg herrliche Aussi-
chten auf Hügel und Seen mit kleinen afrikanischen Rundhütten 
mit Strohdächern. Plötzlich biegen wir links ab und erreichen das 
Haupthaus. Ein Rudel von Hunden grüßt uns, als würden sie uns 
schon immer kennen. Übernachten werden wir in romantischen 

kleinen Häuschen im Garten. Kaum angekommen, geht es auch 
schon los zum Clubhaus und Polofeld, wo wir die ersten Chukkers 
spielen. Die Polopferde in Südafrika sind in erster Linie Vollblüter 
aus dem Rennsport, elegant und schnell. Im Jurassic Park gibt es 
rund 150 Pferde. Wir besuchen die Zuchtstuten in den Hügeln rund 
um das Feld, die Koppeln sind so groß wie ein Naturschutzgebiet 
und auch zwei Herden von Zebras leben hier glücklich zusammen 
mit den Polopferden. Für uns ist das wie eine Mini-Safari auf dem 
Weg zum Gipfel des Berges, wo wir bei einem Sundowner von hoch 
oben auf den Club schauen und den Sonnenuntergang genießen.

Die Jahreszeiten in Südafrika sind umgekehrt zu denen in Argen-
tinien, was Oktober bis April zur perfekten Reisezeit macht. Vorher 
gibt es sehr klare, heiße oder regnerische Monate. Im Allgemeinen 
sind die Temperatur angenehm zwischen 18 Grad bis zu heißen 
Tagen mit 30 Grad. Die Nächte sind kalt in den Bergen, so dass jeder 
Tag wieder kühl beginnt. Bei Regen gibt es mehrere Möglichkeiten 
auf verschiedene Felder in der Nähe auszuweichen, so dass kaum 
Polo-Tage verloren gehen. Wenn wir nicht Polo spielen gehen wir 
mit den Pferden schwimmen oder üben Freistöße … auch nicht so 
schlecht. Die Tage vergehen schnell, wir kuscheln mit einem Baby 
Zebra, reden endlos über Polo, essen zu viel und noch mehr. Und 
wir fordern uns selbst auf dem Polofeld heraus. 

Wie immer vergeht diese Art von Wochen besonders schnell. 
Und ehe wir uns versehen, müssen wir unser Polo-Paradies auch 
schon wieder verlassen, um mit großartigen Erinnerungen, eini-
gen neuen Freunden und mit dem Wunsch, unsere Polofähigkeiten 
zu Hause weiter auszubauen, zurückzufliegen. Mein Rat, sparen 
Sie einen Teil Ihres Polo-Budgets für Reisen. Polo zu Hause ist eine 
gute Möglichkeit, um nach dem Büro zu entspannen, Freunde 
zu treffen und Zeit mit den Pferden zu genießen. Reisen für Polo, 
macht all das komplett. 

www.jurassicparkpolo.co.za
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ILLUSTRATION GUZMAN GARCIA LENGUAS

Guzman Garcia Lenguas ist ein be-
gnadeter Illustrator aus Montevideo. 
Seine einzigartigen Polo-Bilder sind 
spontan, dynamisch und kraftvoll -  
so wie der Sport selbst.
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BIOGRAPHY

Geboren am 3. Oktober 1970 in 
Montevideo/Uruguay, hat Guzman 
sein Leben ab dem Alter von 18 Jah-
ren der Malerei gewidmet. Damals 
entdeckte er, dass er nach der spon-
tanen Vorlage eines Foto hervorra-
gende Porträts zeichnen kann.

Guzman ist Porträtmaler, hyperre-
alistisch, detailverliebt, autodidak-
tisch. Seine Philosophie entspringt 
zum großen Teil seinem Leben in 
Lavalleja, wo er auf dem Land sei-
ner Eltern die Liebe zu Pferden, 
Gauchos und der Intensität der sie 
umgeben-den Natur kennenlernt.

Nach ein paar Jahren fand er mit 
dem Polosport fast zufällig eine 
neue Leidenschaft. Und wie eine 
Liebe auf den ersten Blick beginnt, 
so begann auch sein Weg zu Polo-
portraits; Pferde  und Spieler ent-
stehen außergewöhnlich realis-
tisch und machen ihn zu einem 
der anerkanntesten Künstler der 
Gegend. 

gglenguas@gmail.com
www.facebook.com/guzmang.arte

Illustrator Guzman Garcia Lenguas
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MALTESE
TEXT STEFANIE STÜTING    

FOTOGRAFIE MALTESE CAT

POLO+10 World hat die 
Buchserie »The Maltese Cat« 
zum ersten Mal 2016 vorge-
stellt. Jetzt liegt das dritte 
Buch der Serie mit dem Titel  
»Invisible Control« vor.

SIE HABEN GESAGT, DASS DIE MALTESER KATZE  
AUTOBIOGRAPHISCH IST …
Ja, vieles davon. Obwohl die Geschichten reine Fiktion sind.

OK, VON ANFANG AN. SIE HABEN EINEN ABSCHLUSS IN MOTION  
PICTURES VON DER UNI LOS ANGELES UND EINEN MASTER IN  
INTERNATIONALEN BEZIEHUNGEN VON DER US CALIFORNIEN.  
DANACH HABEN SIE AM SPACELAB, DANN FÜR ZWEI FINANZ- 
ZEITUNGEN UND DANACH ALS BÖRSENMAKLER GEARBEITET?
Ja. 

SPIELEN SIE POLO?
Nur zur Entspannung, genau wie die Hauptfigur. Nachdem ich in 
Europa und in den USA gespielt hatte, zog ich nach Argentinien, 
wo ich seit zwölf Jahren lebe. Eine tolle Chance, jeden Tag Polo 
zu spielen. Jeder Polospieler, der die Bücher liest, wird erkennen, 
dass der Autor tiefgreifende Kenntnisse vom Polospiel hat, wie 
man sie in anderen Romanen nicht findet.

WIE SIND SIE AUF DIE IDEE DER MALTESER KATZE GEKOMMEN? 
Nachdem ich nach Argentinien gezogen war, baten mich viele 
meiner Freunde um Poloratschläge. Da viele die gleichen Fra-
gen hatten, habe ich eine Website erstellt, um nicht immer die 
gleichen Dinge erzählen zu müssen. Ich habe die Website nach 
Rudyard Kiplings Kurzgeschichte »The Maltese Cat« genannt. Es 
ist eine Geschichte über ein Polopony, das seinen Teamkollegen 
mit nützlichen Ratschlägen hilft. So hat alles angefangen. 

www.maltesecatpolo.wordpress.com

Auf der Luxuswebsite 2luxury2.com heißt es mutig: »Es gibt 
einen neuen Helden in der Stadt – die Malteser Katze. Er wird 
wahrscheinlich mehr für den Polosport tun als jedes andere 
geschriebene Buch.« Aber wer ist diese Malteser Katze wirk-
lich? POLO+10 hat sich entschieden, den Autor zu interviewen, 
um mehr zu erfahren. Wir waren überrascht!

Die maltesische Katzenbuch-Reihe dreht sich um einen inter-
nationalen Abenteurer, dessen Freizeit-Leidenschaft Polo ist. 
Der Autor der Buchserie wird als »Maltese Cat« aufgeführt. In 
den Büchern ist der Name der Malteser Katze aber John Jaxson. 
Beide Namen sind erfunden, aber die Maltesische Katze exis-
tiert wirklich! Wie der Schriftsteller ist John Jaxson gebürtig aus 
San Francisco, lebt aber die meiste Zeit im Ausland. In der Tat 
ist es schwierig zu unterscheiden, wo das Leben des Schriftstel-
lers endet und wo das Leben der fiktiven Malteser Katze beginnt.

CAT
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FOTOGRAFIE ESPLENDOR BUENOS AIRES

Strategisch günstig im Herzen von Buenos Aires im berühmten und traditionellen Viertel San Martín y Córdoba gelegen, 
ist das Esplendor Hotel Buenos Aires ein authentischer, urbaner Ort.

ESPLENDOR
HOTEL BUENOS AIRES

Das Hotel verbindet eine wun-
derschön restaurierte Fassade im 
Neorenaissancestil mit modern-
ster Inneneinrichtung und blickt 
auf eine reiche Geschichte zurück 
und beherbergt auch eine ständige 
Kunstausstellung des argentinis-
chen Kunstkollektivs Mondongo. 
Das Esplendor ist ein perfektes Bou-
tique-Hotel im Herzen von Buenos 
Aires. Strategisch günstig im berüh-
mten und traditionellen Viertel San 
Martín y Córdoba gelegen, ist es der perfekte Ausgangspunkt, um die 
verschiedenen touristischen Attraktionen der Stadt zu besuchen: das 
Microcentro, Puerto Madero, Corrientes Avenue, Retiro und Santa 
Fé Avenue. Das Hotel befindet sich neben dem berühmten Einkauf-
szentrum Galerías Pacífico und der lebhaften Florida Street und 
wurde 1889 von den Architekten Agrelo und Le Vacher entwor-
fen. Es war eines der ersten Hotels in Buenos Aires und der absolute 
Favorit der englischen Einwanderer. Umgestaltet im Jahr 2005, hat 
es seinen ursprünglichen Charakter bewahrt, jetzt aber ein mod-
ernes Interieurhinzugewonnen. Die Räume wurden vom argentinis-
chen Designer Martin Churba mit einer breiten Palette innovativer 
und interessanter Materialien gestaltet. Die einzigartigen Kunstwerke 
des Kunstkollektivs Mondongo schmücken die Flure von Esplendor. 
Zwischen diesen Arbeiten sind Bilder von berühmten argentinischen 
Figuren aus der Volkskultur des Landes, wie Maradona, Gardel, Piaz-
zolla, Evita und Borges zu sehen.

Das avantgardistische Hotel bietet auch verschiedene Anwendun-
gen wie Schönheits- und Massagebehandlungen, ein voll ausges-
tattetes Fitnessstudio, ein Spielzimmer, ein Business Center und das 
sehr attraktive Restaurant Mott mit seiner saisonalen Frischmarkt-
küche. In drei Zimmerkategorien überrascht das Hotel mit sorgfältig 
gestalteten Zimmern, die harmonisch, modern und komfortabel 
sind. Die VIP-Suiten bieten ihren Gäste maximale Entspannung in 
den integrierten Doppel-Whirlpools, Queen-Size-Betten, perfekten 
Matratzen und mit den weitläufigen Räumen, die in Niveau und 
Qualität den hohen Anspüchen der Gästen entsprechen.  

www.esplendorbuenosaires.com. Reservations:  
+54 115 256 8814 or reservasbsas@esplendorbuenosaires.com
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TEXT POLO+10   FOTOGRAFIE TENNERHOF

Das Hotel Tennerhof Gourmet & Spa Hotel – Relais & Châteaux ist das erste 5-Sterne-Hotel in Kitzbühel und gehört zu 
den besten Hotels in der Region. Historisch, modern und luxuriös - auf spielerische Art und Weise hat der Tennerhof die 
perfekte Balance gefunden.

Seit Generationen verwöhnt der Tennerhof seine Gäste mit exklu-
sivem Ambiente, gemütlicher Atmosphäre, traditioneller Gastli-
chkeit und zuvorkommendem Service. Kein Wunder also, dass 
das 5-Sterne-Hotel einer der beliebtesten Orte in Kitzbühel ist. Der 
Hoteldirektor Martin Taumberger macht deutlich, was den beson-
deren Charme des Hauses ausmacht: »Wir bewegen uns mit der 
Zeit und bieten unseren Gästen immer wieder ein neues Erleb-
nis, ohne unsere Wurzeln zu vergessen. Hinzu kommt die typi-
sche Tiroler Gastfreundschaft, die von unseren Mitarbeitern gelebt 
und geatmet wird.« Der Tennerhof liegt nur wenige Minuten vom 
Stadtzentrum entfernt auf einem Hochplateau und bietet einen her-
rlichen Blick über die Dächer der Stadt und die Kitzbühe ler Alpen. 
Ruhig, aber dennoch zentral, ist das Hotel der ideale Ort für eine 
Pause in den Bergen, sowohl im Sommer als auch im Winter. Wan-
der- und Mountainbikestrecken beginnen direkt vor dem Hotel. 
Ein kostenfreier Shuttleservice bringt die Gäste zu den nahe gele-
genen Seilbahnen. Nachdem Sie den Gipfel erobert, Ski gefahren 
sind oder einen Spaziergang durch die Winterlandschaft genossen 
haben, sind der großzügige Wellnessbereichdes Leading Spa Resort 
»Spa de Charme« und der weitläufige Garten mit Außenpool der 
perfekte Ort zum Erholen und Entspannen. Kulina risch gesehen 
lässt die mehrfach ausgezeichnete Küche der Kupferstube keine 
Wünsche offen. Das Gourmet-Restaurant, das 30 Jahre in Folge mit 
Gault Millau-Hauben ausgezeichnet wurde und derzeit 3 Hauben 
von Gault Millau hat, wird derzeit vom 35-jährigen Küchenchef Ste-
fan Lenz geführt, der 2015 als “Chefkoch des Jahres” auf der welt-
größten Lebensmittelmesse Anuga in Köln ausgezeichnet wurde.

Das Hotel befindet sich seit 1929 im Besitz der Familie Pasquali de 
Campostellato, die Geschichte des Anwesens kann bis ins 16. Jahr-
hundert zurückverfolgt werden. Historisch, modern und luxuriös – 
auf spielerische Art und Weise hat der Tennerhof die perfekte Bal-
ance gefunden. In den letzten Jahren wurden die 39 Zimmer und 
Suiten, insbesondere die Badezimmer, renoviert. Der Wellnessbe-
reich wurde ebenfalls renoviert und um einen Ruheraum erweitert. 
Die Gäste erwartet eine größere Saunalandschaft und neu gestalt-
ete Behandlungsräume im Wellnessbereich. Seit Dezember 2017 
stehen die neuen Tennerhof Luxury Chalets mit bis zu 120 m², 
zwei Master-Schlafzimmern mit jeweils eigenem Bad, Wohnzim-
mer und eigenem Spa mit Dampfbad und Sauna zur Verfügung. 
Genießen Sie dieses High-Class-Anwesen in Kitzbühel mit Digital-
Detox-Service in den neuen Chalets. 

www.tennerhof.com
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HANSEATISCHER POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Gut Appel, 27389 Helvesiek-Appel
DPV Mitglied seit 2011
Korrespondenz:
Thomas Selkirk
Gut Appel, 27389 Helvesiek-Appel
Tel. 040 - 380 385 108, Fax 040 - 380 385 234
Mobil 0172 - 319 874 9
Email selkirk@hanse-polo.de 
www.hanse-polo.de

POLOCLUB GUT RIXFÖRDE E.V.
Spielgelände:
Rixförde 1, 29313 Hambühren
DPV Mitglied seit 2016
Korrespondenz:
Maximilian Bosch 
Rixförde 1 , 29313 Hambühren 
Tel: 0172 - 160 050 1 
Email poloclub@gut-rixfoerde.de

HANNOVER POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Parkstrasse 3, 31303 Ehlershausen
DPV Mitglied seit 2014
Korrespondenz:
Verena Querner
Parkstrasse 3, 31303 Ehlershausen
Tel. 0585 - 981 916 Email verenaq@gmx.net

POLO CLUB BERLIN-BRANDENBURG E.V.
Spielgelände:
Am Poloplatz 6, 14612 Falkensee
DPV Mitglied seit 1991
Korrespondenz:
Poloclub Berlin-Brandenburg e.V.
c/o. Daniel Tümpel (Prädsident)
Kaiserdamm 118, 14507 Berlin
Tel. 030 - 609 674 30
Email: daniel@tuempel.org
www.berlin-polo.de

BERLINER POLO CLUB E.V. 1906
Spielgelände:
Landgut Schönwalde
Dorfstr.31, 14621 Schönwalde-Glien
DPV Mitglied seit 1972
Korrespondenz:
Dr. Ingeborg Schwenger-Holst
Bergmannstrasse 3, 14163 Berlin
Tel. 030 - 841 087 20, Fax 030 - 841 087 21
Mobil 0172 - 393 917 8 
Email: info@berlinerpoloclub.de 
www.berlinerpoloclub.de

PREUSSISCHER POLO & COUNTRY CLUB  
BERLIN-BRANDENBURG E.V.
Spielgelände:
Polo- und Reitanlage Phöben 
Chausseestr. 30, 14542 Werder / OT Phöben
DPV Mitglied seit 2003, DPV Mitglied seit 2001
Korrespondenz:
Sylvia Gädeke
Taubertstrasse 24 a, 14193 Berlin
Tel. 030 - 895 028 88, Fax  030 - 895 028 89
Mobil 0172 - 381 020 6
email PPCCBB@freenet.de 
www.poloclub-berlin-brandenburg.de

DPV
TEXT DEUTSCHER POLO VERBAND DPV

Alle Mitgliedervereine des Deutschen Polo  
Verbands e.V. (DPV) mit ihren Daten, Adressen und 
Ansprechpartnern auf einen Blick.

NORDDEUTSCHER POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Hamburger Polo Gestüt, 
Katerwohrd 25, 22549 Hamburg
Tel. 040 - 866 286 20, Fax 040 - 866 286 13
DPV Mitglied seit 2002
Korrespondenz:
Klaus Winter 
Hindenburgstrasse 116, 22297 Hamburg
Tel. 040 - 521 680 60,  
Fax 040 - 521 680 61
Mobil: 0170 - 342 475 5
Email: winterpolo@aol.com
www.norddeutscher-poloclub.de

HAMBURGER POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Jenischstrasse 26, 22609 Hamburg
DPV Mitglied seit 1972
Korrespondenz:
Christopher Winter
Jenischstrasse 26, 22609 Hamburg 
Tel. 040 - 820 681, Fax 040 - 820 689
Email: sekretariat@hamburger-polo-club.de
www.hamburger-polo-club.de

POLO CLUB SCHLESWIG-HOLSTEIN E.V.
Spielgelände:
Rosenstrasse 3,  
25355 Groß Offenseth-Aspern
DPV Mitglied seit 2004
Korrespondenz:
Dietmar Kirsch
Rosenstrasse 3, 25355 Groß Offenseth-Aspern
Tel.  04123 - 922 90, Fax 04123 - 922 920
Mobil: 0176 - 329 729 67 
Email: info@poloevents.com
www.poloevents.com

POLO CLUB SYLT E.V.
Spielgelände:
25980 Keitum / Sylt
DPV Mitglied seit 1998
Korrespondenz:
Polo Club Sylt e.V.
Stefanie “Kiki” Schneider 
Email: kiki.schneider@polosylt.de
Tel. 040 - 636 786 70     
www.polosylt.de

POLO CLUB HAGEN-GRINDEN E.V.
Spielgelände:
Hagener Strasse 8, 27299 Langwedel
DPV Mitglied seit 2013
Korrespondenz:
Elisabeth von Lipinski
Hagener Strasse 8, 27299 Langwedel
Mobil 0160 - 698 966 9
Email : info@poloclub-hagengrinden.de 
www.poloclub-hagengrinden.de

POLO CLUB TIMMENDORFER STRAND E.V.
Spielgelände:
PoloPark Berlin
Seeburger Chaussee 1, 
14624 Dallgow Döberitz
Tel. 0172 - 412 222 1
Email: info@polopark-berlin.de
DPV Mitglied seit 2000
Korrespondenz:
Baltic Polo Events GmbH
Thomas Strunck
Dorfring 1, 14662 Friesack
Tel. 0172 - 414 102 0
email ts@baltic-polo-events.de
www.poloclub-timmendorfer-strand.de

POLOCLUB MÜHLEN E.V.
Spielgelände:
Münsterlandstrasse 53 
49439 Mühlen
DPV Mitglied seit 2008
Korrespondenz:
Vanessa Schockemöhle
Münsterlandstrasse 53, 49439 Mühlen
Tel. 0151 - 400 404 39
email: vschockemoehle@gmx.de
www.poloclub-muehlen.de

POLO CLUB HESSEN E.V.
Spielgelände:
Oeserstrasse 80, 65934 Frankfurt
DPV Mitglied seit 2007
Korrespondenz:
Dr. Andreas Schwiertz
Weidenweg 4, 35745 Herborn
Tel. 0170 - 454 057 0
email poloclubhessen@yahoo.de
www.frankfurtpolo.de

RHEIN POLO CLUB DÜSSELDORF E.V.
Spielgelände:
Zum Hülsdonker Hof 31, 47877 Willich
DPV Mitglied seit 1975
Korrespondenz:
Rhein Polo Club Düsseldorf e. V. 
c/o Philipp Gesell 
Lionstr. 7, 47877 Willich
email:gesell@rheinpolo.de
www.rheinpolo.de

DÜSSELDORFER REIT- & POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Lünen´sche Gasse 23, 40489 Düsseldorf
DPV Mitglied seit 1981
Korrespondenz:
Dirk Baumgärtner
Lünen´sche Gasse 23, 40489 Düsseldorf
Tel. 0211 - 405 498 7, Fax 0211 - 405 498 9
Email dpcc.polo@baumgaertner.eu.com
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Hamburg  •  Ber l i n  •  Kö ln  •  Düsse ldo r f  •  KONTAKT:  S te fan ie  S tü t i ng ,  s tue t i ng@po lop lus10 .com,   +49  40  645  626  08
interne und externe Unternehmenskommunikation

MEHR ALS NUR EIN POLO MAGAZIN

SCHWARZWALD COUNTRY-  
UND POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Ettikoner Hof, 79790 Küssaberg-Ettikon
Korrespondenz:
Schwarzwald Country und Poloclub
c/o Wolfgang Gabrin
Wannenbergstr. 17, 79801 Hohentengen
Tel. 07742 - 744 3 Fax 07742 - 743 3
Mail: Gabrin.praxis@t-online.de

MUNICH POLO CLUB E.V.
Spielgelände: 
Munich Polo Center
auf dem Gelände der  
Galopprennbahn München
Graf-Lehndorff-Straße 36
81929 München
DPV Mitglied seit 2015
Korrespondenz: 
Wolf Jage
Munich Polo Club e.V. 
Graf-Lehndorff-Straße 36 (Stall 16)
81929 München
Mobil 0160 - 152 153  9
www.munich-polo.de, info@munich-polo.de

BAVARIA POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Thann bei Holzkirchen, 
83607 Holzkirchen
DPV Mitglied seit 1986
Korrespondenz:
Bavaria Polo Club, z. Hd. Frau Dagmar Thiele 
Gut Eurach 2, 82393 Iffeldorf
Tel. 08801 - 913 930, Fax 08801 - 913 950 
Email thieled@cag-tubex.com
www.bavaria-polo-club.de

POLO CLUB BAYERN E.V.
Spielgelände:
Thann bei Holzkirchen,  
83607 Holzkirchen
DPV Mitglied seit 1986
Korrespondenz:
Theo Kersche
Am Schwaigfeld 12, 82061 Neuried 
Tel. 089 - 361 588 7, Fax 089 - 363 181
Email info@poloclub-Bayern.de
www.poloclub-bayern.de

CHIEMSEE POLO CLUB GUT ISING E.V. 
Spielgelände:
Kirchberg 3, 83339 Gut Ising
DPV Mitglied seit 1989
Korrespondenz:
Eva Brühl
Kirchberg 3, 83339 Chieming
Tel. 0172 - 941 422 4
Email chiemseepolo@gmx.de
www.chiemseepoloclub.com
Poloschule EL CONDOR
Carlos Velazquez
Tel. 0172 - 391 128 8

BENTHEIMER POLO- UND COUNTRY-CLUB E.V.
Spielgelände:
Gut Hubertushof
Up de Högte 3, 48455 Bad Bentheim
DPV Mitglied seit 1992
Korrespondenz:
Mathieu van Delden
Gut Hubertushof, Up de Högte 3
48455 Bad Bentheim
Mobil 0163 - 205 500 8
Email info@polobentheim.de
www.polobentheim.de

HESSISCHER POLO CLUB LUISENLUST E.V.
Spielgelände:
Hofgut Luisenlust
63697 Hirzenhain
DPV Mitglied seit 2011
Korrespondenz:
Philipp Fürst zu Stolberg-Wernigerode
Hofgut Luisenlust, 63697 Hirzenhain
Tel 06045 - 125 1 ( 8.30 bis 13.30 h)
Fax 06045 - 427 3
Email info@polo-luisenlust.de
www.polo-luisenlust.de

FRANKFURTER POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Polofeld Georgshof, Oeserstrasse 80
65934 Frankfurt am Main/Nied
DPV Mitglied seit 1992
Korrespondenz:
Frankfurter Polo Club e.V.
Taunusstrasse 28, 65183 Wiesbaden
Tel. 0611 - 522 841
Email  kontakt@frankfurterpoloclub.de
www.frankfurterpoloclub.de
PALERMO POLO SCHULE
Oeserstr 80, 65934 Frankfurt
Beto Farias, 0160 - 982 399 21

POLO CLUB STUTTGART E.V.
Spielgelände:
Herdweghöfe 3 (Hiller), 71149 Bondorf
DPV Mitglied seit 1993
Korrespondenz:
Dr. Niko Charalambakis
Sophienstrasse 41, 70178 Stuttgart
Tel. 0711 - 649  245 4, Fax 0711 - 640 657 5
email info@polo-club-stuttgart.de
www.polo-club-stuttgart.de

FÜRSTENBERG POLO CLUB E.V.
Spielgelände:
Stadionstr. 2, 78166 Donaueschingen
DPV Mitglied seit 2010
Korrespondenz:
S.D. Chr. Erbrinz zu Fürstenberg
Fürstenbergstrasse 13, 78166 Donaueschingen
Tel. 0771 - 229  677 480, Fax 0771 - 229 677 482
email polo@haus-fuerstenberg.de
www.fuerstenberg-polo.de

POLO CLUB TAGMERSHEIM E.V.
Spielgelände:
Schloss 1, 86704 Tagmersheim 
DPV Mitglied seit 2014
Korrespondenz:
Isabel von Morgenstern
Schloss 1, 86704 Tagmersheim
Tel. 09094 - 921 825, Mobil 0151 - 547 242 74
Email isabel@vmorgenstern.com

POLO CLUB WALLERSTEIN E.V.
Spielgelände:
Am Schlosspark, Hinterm Rembart
86757 Wallerstein
DPV Mitglied seit 2010
Korrespondenz:
Prinz Carl-Eugen Oettingen-Wallerstein
Schloss Wallerstein, 86757 Wallerstein
Tel. 09081 - 782 120, Fax 09081 - 273 434
Email polo@polo-wallerstein.de 
www.polo-wallerstein.de

POLO CLUB LANDSBERG-AMMERSEE E.V.
Spielgelände:
Ammerseestrasse 25a
86940 Schwifting bei Landsberg
DPV Mitglied seit 2002
Korrespondenz:
Polo Club Landsberg-Ammersee e.V.
Jürgen Karger
Ammerseestr.25, 86940 Schwifting
Mobil 0172 - 453 104 5
Email j-karger@t-online.de
www.polo-landsberg.de

CAMPIDONA POLO CLUB E.V.
Spielgelände: 
Waldstraße 12, 87775 Salgen
Korrespondenz:
Christopher van Eupen
Waldstraße 12, 87775 Salgen   
Mobil 0160 - 966 801 23
Email info@campidona-polo.com 
www.campidona-polo.com

POLOCLUB SCHLOSS JÄGERSBURG E.V.
Spielgelände:
Kirschäckerstraße 7,
91330 Eggolsheim-Bammersdorf 
DPV Mitglied seit 2014
Korrespondenz:
Dr. Manuel Harrer 
Sofienhöhe 9, 90562 Heroldsberg 
Mobil 0176 - 233 823 36
Email Info@poloclub-schloss-jaegersburg.com
www.poloclub-schloss-jaegersburg.com

munich polo club
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Maura Wasescha

Maximum Well-being

T +41 81 833 77 00  |  consulting@maurawasescha.com  |  www.maurawasescha.com
Maura Wasescha AG  |  Via dal Bagn 49  |  CH-7500 St. Moritz  |  Switzerland

What is luxury, if you don‘t have the time to enjoy it?

Luxury means not having to be concerned with its practical matters, but to be able to enjoy the 
perfect moment in the company of family or friends. Totally free of worry, knowing that in the 
background there is a team who will fulfi ll all your wishes.

This is why Maura Wasescha doesn’t just have exclusive properties for sale or rent. Maura Wa-
sescha does more. She offers the perfect luxury service, so that the magic of the moment beco-
mes timeless enjoyment.
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Was im Polo zum Erfolg führt, ist auch im Bankgeschäft wichtig:
Schnelligkeit, perfekte Zusammenarbeit, vorausschauendes Handeln,
Zuverlässigkeit und Präzision in der Ausführung. Profitieren Sie von
der Erfahrung und Unabhängigkeit Deutschlands ältester Privatbank.

www.berenberg.de

Tempo, Teamplay,

Präzision

WEALTH MANAGEMENT  ·  ASSET MANAGEMENT  · INVESTMENT BANKING  ·   CORPORATE BANKING 


